Den Stormagtigſte Konges, 
Kong 


Freoͤtrik in Sjettes, 


af Guds Naade Konge til Danmark, de Venders og Gothers; Hertug til Slesvig, 
Holſteen, Stormarn, Ditmarſken, Lauenborg og Oldenborg; 


og 
den Stormegtigſte Dronnings, 
Dronning 


Marie Sophie Frederikes, 


af Guds Naade Dronning til Danmark, de Venders og Gothers; Hertug— 

inde til Slesvig, Holſteen, Stormarn, Ditmarſken, Lauenborg og Oldenborg; 

fod Landgrevinde til Hesſen; Fyrſtinde til Herßfeld; Grevinde til Katzen⸗ 
ellenbogen, Dietz, Ziegenhayn, Nidda, Schaumborg og Hanau; 


hellige og hoitidelige 


Salbings Akt 


Frederiksborg Slotskirke 


den 311 Julii 1815. 


Efter allernaadigſt Befaling 
beſkreven 
af 
D. Frederik Muͤnter, 


Biffop i Sjellands Stift, Kongelig Ordensbiſkop, Storkors af Dannebrogen og Dannebrogsmanb. 


K ij ee d e eee VEN 
Trykt i det Schultziſke Officin. 
* 


1818. 


Til Deres Majeftæter 


Kongen u Dronningen. 


Den hoitdelige Dag bag hoilken Deres 
Kongelige Majeſtckter modtoge Salvingen, 
dobbelt hoitidelig, fordi De pan ſamme folde 
Deres Forenings fem og thvende Aar, bor 
ſtedſe være en kjar Erindring i alle Deres 
kroe Underſaatters Hjerter. Den vil og være 
det, fordi Dannerigets Borgere giengjelde med 
taknemmelig Folelſe den Kjerlighed ſom beſjerler 
Deres Majeſtcter for det Folk, pan Hvis 
Throne Guds faderlige Forſyn fatte Dem; 
og lenge, indtil hoieſte Alderdom, være dette 


hellige og uoploſelige Baand knhttet imellem 
Deres Majeſtckter og Foltet, dete Baand, 
ſom end Doden ei kan ſonderribe, og his 
Minde Efterſlegten vil bevare med kjarlig⸗ 
hedsfuld Wrhodighed! 


Kjøbenhavn d. 28 October 1818. 


allerunderdanigſt 


Frederik Munter. 


0 1 det havde behaget den Allerhojeſte at hjemkalde til 
fit evige Rige, ved en haſtig Dod i Rendsborg d. 13e Marts 
1808, Morgenen Kl. 7, Dannerrigets elſkede Arveherre og 
Konge, Kong Thriſtian den Syvende, i hans velgjo⸗ 
rende Regjerings tre og fyrgetyvende Aar; havde den i den 
Hoiſalige Konges ſidſte Leveaar udbrudte Krig, og de. efter 
Fredens Slutning folgende Forhandlinger gjort det umueligt 
for vor nu regierende Allernaadigſte Konge, Kong Frederik 
den Sjette, Konge til Danmark, de Venders og Gothers, 
Hertug til Slesvig, Holſteen, Stormarn, Ditmarſken, OL 
denborg og. Lauenborg, at eſterfolge fine Hoilovlige Forfedres 
gudelige Exempel, og, ved at annamme den Kongelige Salving, 
offentligen at bevidne fin Mrefrygt for Gud, ſom er Kongernes 


Konge og Herrernes Herre, og anraabe Ham om Hans Hjelp 
(1) 
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til at bare Kronen og fore Scepteret til hans Navns Were 
og ſine Underſaatteres Bedſte. Men aldrig ſaaſnart var Hans 
Majeſtat hjemkommen fra Sin efter Fredens Slutning fore 
tagne Reiſe til Wien, for Allerhoiſtſamme faſtſatte Mandagen 
d. 31” Juli 1815 til den glædelige Dag, paa hvilfen denne 
hellige og feſtlige Handling ſkulde ſkee; og Frederiksborg Slots⸗ 
kirke, i hvilken faa mange af Hans Forfadre vare blevne fab 
vede, blev beſtemt til denne Hoitidelighed. Derpaa udgik 
Kongelige Befalinger til de vedkommende Lollegier og Autho⸗ 
viteter om alt det, ſom i Anledning af denne Feſt ſkulde 
iagttages. ; 

Hans Majeſtæts Statsminiſtre, Collegiers Chefer og ovrige 
høie Embedsmænd, Ridderne af Elephanten, Storkorſene af Dar 
nebrogen, ſamt alle civile, militaire og geiſtlige Embedsmand og 
Rangsperſoner af de tre forſte Clasſer i Rangen, tilligemed alle 
Kammerjunkere og Hofjunkere i alle Rigets Provindſer, bleve 
tilfagte at indfinde fig til den foreſtaaende Hoitidelighed, paa 
den dertil beſtemte Dag paa Frederiksborg Slot. 

Biſkoppen over Sjellands Stift, Doctor Frederik 
Muͤnter, Lommandeur af Dannebrogen, de Kongelige Orde⸗ 
ners Biſtop, og Dannebrogsmand, erholdt allernaadigſt Befaling 
til at foreſlaae bibelſke Texter ſom ved denne hellige Handling 
fulde forklares; af hvilke Hans Majeſtat ſiden udvalgte de 
tvende, ſom bleve lagte til Grund for de af Biſtoppen holdte 
Taler. Iligemaade udgik Kongelige Reſcripter til den Kongelige 
Confesſionarius og forhenværende Biſkop over Sjellands Stift, 
Doctor Nicolai Edinger Balle, Lommandeur af Dannebrogen 
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og Dannebrogsmand, og til General⸗Superintendenten i Her⸗ 
tugdommene Slesvig og Holſteen, Overconſiſtorial⸗Raad Doctor 
Jacob Georg Lhriſtian Adler, Lommandeur af Dannebrogen, 
om at gsſiſtere Sjellands Biſkop ved denne vigtige Forretning. 

For at ogſaa ſamtlige Hans Kongelige Majeſtats Under⸗ 
ſaatter paa denne hoitidelige Dag kunde oplofte deres Hjerter til 
Gud, blev det ved Reſeript af Sde Juli befalet alle geiſtlige 
Over⸗Ovrigheder, at foranſtalte, at der Søndagen den 30te Juli 
baade i Kjøbenhavn og overalt i Hans Majeſtcts Stater, hvor 
Saadant kunde lade fig gjore, ſkulde ſkee Bon fra Pradikeſtolene 
for at anraabe Gud om hans himmelſke Beſtjermelſe og Velſig⸗ 
nelſe over Deres Majeſtæter Kongen og Dronningen. 

Imidlertid nærmede fig den hoitidelige Dag. Og ligeſom 
det var ſteet ved de forrige hoilovlige Kongers Salvings⸗Acter, 
vare ogſaa denne Gang de Kongelige Regalier offentligen udſtil⸗ 
lede til Skue paa Roſenborg Slot d. 24e, 25 de og 26? Julii 
om Formiddagen fra Klokken 10 til 1; hvorved tvende Lapitai⸗ 
ner og tvende Lieutenanter af Garniſonen havde Vagt. 

De fra Provindſerne tilſagte Embedsmænd og Rangsperſo⸗ 
ner indfandt ſig nu efterhaanden i Kjobenhavn, og reiſte derfra 
til Frederiksborg, hvor alle Anſtalter vare gjorte til at mod⸗ 
tage dem. 

Loverdagen d. 29 de Juli begave Deres Majeſtater Kongen 
og Dronningen, tilligemed Deres Kongelige Hoiheder Kron⸗ 
prindſesſe Caroline og Prindſesſe Vilhelmine Marie, fig 
henimod Aften til Frederiksborg Slot, hvor de tilbragte det Ov⸗ 
rige af Dagen i Stilhed i deres Gemakker. De ovrige Konge⸗ 
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lige og Fyrſtelige Herſkaber, ſaaſom Hendes Kongelige Hoihed 
Hertuginde Loviſa Auguſta af Slesvig⸗ Holſteen⸗Sonderborg⸗ 
Auguſtenborg, Deres Hoiheder Prinds Chriſtian Frederik 
med Gemalinde Prindſesſe Carolina Amalia, prinds Frede 
rik Ferdinand og Prindſesſe Juliane Sophie af Hesſen⸗ 
Philipsthal, Prindſeſe Loviſe Charlotte af Hesſen, fame Deres 
Durchlauchtigheder Hertugen af Slesvig⸗Holſteen⸗Sonderborg⸗ 
Auguſtenborg og Hoiſtſammes Hr. Broder Prinds Frederik 
Emil Auguſt, tilligemed Hertugen af Holſteen⸗Beck og Enke⸗ 
hertuginden af Brunsvig⸗Luͤneborg⸗Bevern ankom den folgende 
Dag Søndagen d. 30te Juli til Frederiksborg Slot, for at 
bivaane den hoie Salvings⸗Act. 

Søndagen d. 30te Juli, ſom var den 10? Søndag efter 
Trinitatis, Dagen for Salvings⸗Hoitiden, annammede begge 
Deres Majeſtæter i Deres Gemakker tidlig om Morgenen med 
hellig Andagt det hoivardige Alterens Sacramente af den Kon⸗ 
gelige Lonfesſionarius Biſkop Balles Haand, og bivaanede 
derpaa Gudstjeneſten i LCabinettet, da Hofpraſt Liebenberg, 
Ridder af Dannebrogen, og Ordens ⸗Biſkoppens Vicarius, 
prædikede over Texten: (Brevet til de Epheſer V. 20.) Siger 
”altid Gud og Faderen Tak for alle Ting i vor Herres 
Jeſu Chriſti Ravn.” 


Samme Dag eſter Middags⸗Taffelet benaadede Hans 
Kongelige Majeſtqt adſkilige af fine Embedsmænd og andre 
Tjenere med Ordener og andre Udmarkelſer. Deres Navne og 
de Kongelige Naadesbevüsninger ſees af folgende Fortegnelſe: 


Til Riddere af Elephanten udnavnedes: 


Hs. Durchlauchtighed Hertug Chriſtian af Auguſtenborg. 

Frederik Julius Kaas, Geheime-Stats⸗ og Juſtitsminiſter, Preſident 
i det Kongelige Danſke Lancellie, de Kongelige Ordeners Vice⸗Kants⸗ 
ler, Storkors af Dannebrogen og Dannebrogsmand. 

Johan Sigismund v. Moſting, Geheime-Stats⸗ og Finantsminiſter, 
Praſident i det Kongelige Rentekammer, de Kongelige Ordeners 
Skatmeſter, Storkors af Dannebrogen og Dannebrogsmand. 


Med Dannebrogsmerndenes Hæderstegn benaadedes 
folgende Storkors af Dannebrogen: 

Albrecht Philip v. Lewet zau, Geheime-Lonferentsraad, Landdroſt i 
Pinneberg. 

Frederik Ferdinand v. Krogh, Geheime-Lonferentsraad og Hoffa⸗ 
germeſter. ( 

Johan v. Bilow til Sanderumgaard, Geheime-Lonferentsraad. 

Werner Jasper Andreas v. Moltke, Geheime⸗Lonferentsraad og 
Stiftamtmand over Sjellands Stift. 

Theodor Georg v. Schlanbuſch, Geheime Konferentsraad, Amtmand 
over Rendsborg Amt. 

Joſias v. Qualen, Geheime⸗Lonferentsraad, Verbitter for Itzehoe 
adelige Kloſter. 


Til Storkors af Dannebrogen forfremmedes: 
Johan Cornelius Krieger, Kammerherre, Lontre-Admiral, Holmens 
Equipagemeſter, Commandeur af Dannebrogen og Dannebrogsmand. 
Otto Joachim Greve af Moltke, Praſident i det Slesvig-Holſteenſke 
Cancellie, Commandeur af Dannebrogen og Dannebrogsmand. 
Hans v. Lindholm, Kammerherre, Kontreadmiral og Hs. Maßeſtats 
General⸗Adjutant af Soe⸗Etaten, Commandeur af Dannebrogen og 
Dannebrogsmand. 
Auguſt Nicolai Carl v. Kardorff, Generallieutenant og Chef for 
Livregimentet lette Dragoner, Commandeur af Dannebrogen. 
(2) 


Andreas Conrad-Peter Greve af Rantzau til Breitenburg, Kam⸗ 
merherre, Kommandeur af Dannebrogen og Dannebrogsmand. 

Carl Emil Greve af Moltke, Kammerherre og Commandeur af Dan⸗ 
nebrogen. 

Hans Wilhelm v. Warnſtedt, Overceremoniemeſter, Commandeur af 
Dannebrogen. 

Georg Ludwig Greve v. d. Schulenburg, Generalmajor, Comman⸗ 
deur af Livgarden til Fods, Commandant i Faſtningen Kjøbenhavn, 
Commandeur af Dannebrogen. 

Frederik Friherre v. Eyben, Kongelig Geſandt ved det preusſiſke Hof, 
Commandeur af Dannebrogen. 


Med Dannebrogsmandenes Hæderstegn benaadedes 
folgende Commandeurer af Dannebrogen: 

Theodor Johan v. Wegener, Generalmajor, Chef for Fyenſke In⸗ 
fanterieregiment, Commandant i Fridericia. 

Peder Wormſkjold, Lonferentsraad og forſte Deputeret i det Konge⸗ 
lige Rentekammer. 

Jacob Georg Chriſtian Adler, General-Superintendent i Hertug⸗ 
dommene og Overconſiſtorialraad. 

Chriſtian Magdalus Theſtrup Cold, Lonferentsraad og forſte De 
puteret i det Kongelige danſke Cancellie, 

Otto Lytken, Vice-Admiral. 


Til Commandeurer bleve allernaadigſt udnævnte: 


Poul de Lowenorn, Lontre-Admiral og Overlods, Ridder af Danne⸗ 
brogen og Dannebrogsmand. 

Johan Wolffgang v. Haffner, Generalmajor, Kammerherre, Gene⸗ 
ralqvarteermeſter og Chef for Generalavarteermeſterſtaben, ſamt for 
Guidecorpſet, Ridder af Dannebrogen og Dannebrogsmand. 

Carl Ludvig Guſtav v. Warnſtedt, Kammerherre, Hofjægermeſter, 
Ridder af Dannebrogen. 

Ehriſtian Siegfried v. Basſewitz, Generalmajor og Chef for det 
Sjellandſke Rytterregiment, Ridder af Dannebrogen. 
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Peter Fedderſen, Lonferentsraad, Asſesſor i Hoieſte Ret, Ridder af 
Dannebrogen. 

Frederik Chriſtian Risbrigh, Lontre-Admiral, Ridder af Danne⸗ 
brogen og Dannebrogsmand. ' 

Hans Krabbe, Kammerherre, Kongelig Geſandt ved det Svenſke Hof, 
Ridder af Dannebrogen. 

Ernſt Albrecht v. Bertouch, Geheimeconferentsraad, Amtmand over 
Tonder Amt. 

Peter Lotharius v. Orholm, Generallieutenant og Generalgouverneur 
over Hs. Majeſtæts Veſtindiſke Oer. : 

Joſeph Greve af Metternich Winneburg, Keiſerlig Kongelig Oſter⸗ 
rigſk Kammerherre. i 

Moritz Greve af Diedrichſtein, Keiſerlig Kongelig Yſterrigſk Kam⸗ 
merherre. 

Moritz Greve af Clary, Oberſtlieutenant i Hertug Alberts Kyrasſeer⸗ 
regiment, Keiſerlig Kongelig OYſterrigſk Kammerherre, 


Med Dannebrogsmeendenes Herderstegn bengadedes 
ö efterfolgende Riddere af Dannebrogen: 

Emanuel Blom, Stiftamtmand over Viborg Stift. 

Georg Frederik Ulrich, Lapitain i Soe⸗Etaten, Lonſul i Algier. 

Nicolay Abraham Holten, Stadsmagler. 

Ancher Wilh. Frederik Bornemann, virkelig Generalauditeur i Dan⸗ 
mark og Hertugdommene, Deputeret i Generalcommisſariats⸗Kollegiet. 

Lay Werner v. Ahlefeldt, Kammerherre og Amtmand over Haders⸗ 
lev Amt. | 

Midael v. Esſen, Lonferentsraad og Deputeret i det Kongelige Ren⸗ 
tekammer. 

Godſche Hans Ernſt v. Krogh, Kammerjunker, Ordonateur. 

Chriſtopher Henrik v. Suckow, Generalmajor og Chef for Inge⸗ 
nieurcorpſet. 

Hans v. Beck, Generalmajor og Chef for Artilleriecorpſet. 

Peter Eiler v. Tſcherning, Oberſtlieutenant og Chef for det Frede⸗ 
riksverkſke Corps. 
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Til Riddere bleve allernaadigſt udncvnte: 


Gottfried Wilhelm Chriſtian Greve af Schmettau, Generallieu⸗ 
tenant og Commandeur for Hs. Majeſtats Livgarde til Heſt. 
Adam Wilhelm Greve af Moltke, Kammerherre og Deputeret i det 
Kongelige Rentekammer. 

Cay Wilhelm v. Ahlefeldt, Kammerherre og Propſt for det adelige 
Convent i Pretz. 

Chriſtopher Hartvig v. Lowzow, Kammerherre og Amtmand over 
Reinbek Amt. 

Peter Chriſtian v. Schumacher, Kammerherre og Amtmand over 
Svendborg Amt. 

Auguſt v. Hennings, Kammerherre og Adminiſtrator af Grepfkabet 
Rantzau. 

Lorentz v. Schroderſee, Kammerherre, Generalmajor og Overforer 
for Hs. Majeſtaæts Drabantcorps. 

Chriſtopher Scholler v. Buͤlow, Kammerherre og Deputeret i det 
Kongelige Danſke Lancellie. 

Ernſt Auguſt v. Doring, Kammerherre og Amtmand over Segeberg 
Amt. 

Knud Frederik Juel til Juelsberg, Kammerherre og Generaladjutant. 

Philip Gottlieb Geritus v. Normann, Kammerherre, Generalma⸗ 
jor og Chef for danſke Livregiment. 

Wulf Chriſtopher v. Ahlefeldt til Andau, Kammerherre og Propſt 
for St. Johannes adelige Kloſter i Slesvig. 

Anthon Frederik Luͤtzow, Lontre⸗Admiral. 

Frederik Oldenburg, Kammerherre og forſte Deputeret i det Kongelige 
Generaltoldkammer. 

Johan Olfert Fiſcher, Contre⸗Admiral. 

Adolph Tobias Herbſt, Lontre⸗Admiral. 

Johan Hieronimus v. Kirchhoff, Generalmajor og forſte Deputeret 
i det Kongelige General⸗Commisſariats⸗Collegium. 

Hans Kofoed, Stiftamtmand over Ribe Stift. 

Hans v. Bachmann, Generalmajor og Chef for Livregimentet Ryttere. 
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Gendir Ferdinand v. Scheel, Kammerherre, Oberſtlieutenant og 
Toldforvalter i Itzehoe. 

Matthias Reinhold v. Jesſen, Stiftamtmand over Lollands⸗FJalſters 
Stift. 

Peter Otto v. Roſenorn, Kammerherre og Amtmand over Ringkjo⸗ 
bing Amt. 

Moritz v. Scheel, Generalmajor og Commandant paa Cronborg. 

Ludvig Achatz, Greve v. Brokdorff til Kletkamp, Hofjegermeſter. 

Johan Conrad Muller, Conferentsraad og Amtmand over Femern. 

Stephan Thorarenſen, Lonferentsraad og Amtmand i Island. 

Peter Vorndran, Etatsraad og Deputeret i det Kongelige Rentekammer. 

Peter Evers, Etatsraad og Kommitteret i det Kongelige Rentekammer. 

Ludvig Philip Chriſtian Auguſt v. Heubſch, Oberſt af Infanteriet 
og Pladsmajor i Rendsborg. 

Frederik Julius Chriſtian v. Caſtonier, Oberſt og Chef for det 
Zdie Jydſke Infanterie⸗Regiment. 

Ingver Larſten Lewſen, Etatsraad og Overretsraad i den Gluͤckſtad⸗ 
ſte Overret. 

Johan Georg v. Ronne, Etatsraad og Overretsraad i den Gluͤckſtad⸗ 
fe Overret. | 

Jacob Wolf, Etatsraad og Profesſor i Mathematiken ved Kjobenhavns 
Univerſitet. ; 

Michael Georg Scharfenberg, Geheime⸗Legationsraad og Archivarius 
i det Kongelige Departement for de udenlandſke Sager. 

Chriſtopher v. Lønborg, Oberſt og Commandant i Nyborg. 

Carl Gottfried v. Wuͤrtzen, Oberſt og Commandant i Citadellet 
Frederikshavn. 

Peter Chriſtian v. Muͤllertz, Oberſt og Bataillons⸗Commandeur i 
Danſke Livregiment. 

Ulrich Jørgen Glserſen, Etatsraad og Expeditionsſecretair i General⸗ 
ſtabens Bureau. 

Jeſper Jeſperſen, Etatsraad og Juſtitiarius i Viborg Landsoverret. 

Chriſtian Ulrich v. Sundt, Oberſt og Commandeur for det Jydſke 
Skarpfkyttercorps. 

(3) 
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Truels Kongslew, Etatsraad og Kommitteret i det Kongelige Rente⸗ 
kammer. 

A. Sobotker, Oberſt og Regjeringsraad paa St. Croix. 

Wilhelm Chriſtian Scriver, Oberſt og Commandeur for det Sles⸗ 
vigſke Infanterie⸗Regiment. 

Hans Baſtholm v. Simonſen, Oberſt af Lavalleriet og Oberſtlieute⸗ 
nant i det Sjellandſke Rytter⸗Regiment. 

Gregers Wad, Etatsraad og Profesſor i Naturhiſtorien ved Kjobenhavns 
Univerſitet. 

Claus Langhaar Schmidt, Etatsraad og Regjeringsraad paa St. Croix. 

Frederik Henrik Chriſtian Johanſen, Praſident i Staden Flens⸗ 
borg og Amtmand i Flensborg Amt. 

Cornelius Wleugel, Commandeurcapitain i Soe⸗Etaten. 

Peter Johan Wleugel, Commandeurcapitain i Soe⸗Etaten. 

Johan Johanſen, Commandeurcapitain i Soe⸗Etaten. 

Thomas Lorentzen, Juſtitsraad, Amtsforvalter og Huusfoged i Ha⸗ 
derslev Amt. 

Caſpar Mathias Benedictus Langheim, Juſtitsraad og Amtsfor⸗ 
valter i Rendsborg Amt. 

Carſten Ehlers, Juſtitsraad og Over⸗Land⸗Inſpecteur. 

Frederik Hoegh⸗Guldberg, Profesſor. 

Claus Wilhelm Hornemann, Juſtitsraad og Told⸗Inſpecteur i 
Fridericia. 

Svend Chriſtian Lund, Juſtitsraad og Toldkasſerer i Randers. 

Johan Ernſt Seidell, Juſtitsraad og Praſident i Gluͤckſtad. 

Wilhelm Adolph Frederik von Aſpern, Juſtitsraad og Politimeſter 
i Altona. 

v. Pilgram, Legationsraad og Agent i Wien. 

Wilhelm Bockelmann, Legationsraad og Kongelig Generalconſul i 
Hamborg. 

Nicolaus Tonder, Stabschirurg. 

Hans Staal v. Luͤtzen, Overadjutant ved Generaladjutantſtaben. 

Johan Jacob Kinaſt, Stadshauptmand og Chef for Rendsborg Bor⸗ 
gervabning. 
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Johan Peter Stoppel, Diviſions⸗Commandeur ved Altonas borgerlige 
Infanterie. 

Johan Daniel Herholt, Soe-Etatens Stabs⸗Medicus, Doctor og 
Profesſor i Medicinen ved Kjobenhavns Univerſitet. 

Frederik Gottlieb v. After paa Gaſchwitz, Kongelig Sachſiſk Major 
af Infanteriet og Ridder af den Keiſerl. Rusſiſke St. Wladimir⸗ 
Orden. 

Carl Leonhard Reinholdt, Profesſor i Philoſophien ved Univerſite⸗ 
tet i Kiel. 

Chriſtian Henrik Pfaff, Profesſor i Medicinen ved Univerſitetet i 
Kiel. 

Borge Thorlacius, Profesſor i det latinſke Sprog ved Kjøbenhavns 
Univerſitet. 

Otto Fabricius, Profesſor Theologic, og Sognepreſt ved vor Frel— 
ſers Kirke paa Chriſtianshavn. 

Thomas Chriſtian Tychſen, Profesſor ved Univerſitetet i Gottingen. 

Johan Henrik Wilhelm Gieſemann, Mü ved det chirurgiſke 
Academie og Hofchirurg. 

Niels Holm, Amtspropſt over forrige Asſens og Adee Amter, 
Sognepraſt for Sandager og Holevad. 

Francisſcus Nachtigall, Profesſor i Gymnaſtiken og Capitain à la 
suite ved Hs. Majeſtats Livcorps. 

Otto Chriſtian v. Goͤsſel, Lapitain i Oldenborgſke Infanterie⸗Regi⸗ 
ment. 

Peter Alexander la Sonne, Ritmeſter à la suite i Armeen. 

Frederik Sigfried Vogt, Kapitain og Legationsſecretair ved det Kon⸗ 
gelige Geſandtſkab i Paris. 

Etzard Wilhelm Coopmanns, Fapitain og Legationsſecretair ved det 
Kongelige Geſandtſkab i Berlin. 

Chriſtian Sigfried Mangor, Fapitain og Fattigdirecteur. 

Johan Gotlieb v. Diederich, Lapitain i det Jydſke Skarpfkyttercorps 
2den Bataillon. 

Emanuel Krieger, Lapitain Lieutenant i Soe⸗Etaten. 

Hans v. Friſach, Lapitain à la suite. 
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Hans Jacob v. Scheel, Capitain å la suite. 

Chriſtian Ryberg v. Munch, Capitain ved det 35 Jydſke Infanterie⸗ 

5 Regiments annecterede Bataillon. ; 

Le Chevalier de Monnay, Kongel. franſk Kommisſair i Hamborg, 

Jens Jonas Weybel, Agent og Fattigdirecteur. 

Wolder Andreas Nisſen, Doctor Medicine og Profesſor i Altona. 

Andreas Krag Holm, Præft ved Holmens Menighed i Kjøbenhavn. 

Hans Chriſtian Ørfted, Profesſor i Phyſiken ved Kjøbenhavns Uni⸗ 
verſitet. ö 

Jens Wilken Horneman, Profesſor i Botaniken ved Kjobenhavns 
Univerſitet. 

Ludvig Heiberg, Profesſor og Rector ved Cathedralſkolen i Odenſe. 

Adam Ohlenſchlaͤger, Profesſor i Vſthetiken ved Kjøbenhavns Uni⸗ 
verſitet. 

Olaus Peter Brondſted, Profesſor i Philologien ved Kjobenhavns 
Univerſitet. 

J. A. Recke, Premier⸗Lieutenant i Soe⸗Etaten. 

Jacob Mumſen, Doctor Medicine og Stads⸗Phyſicus i Altona. 

Frederik Auguſt Lorentzen, Doctor Medicine og Raadmand i OL 
deslohe. 

J. C. F. Wendt, Regimentschirurg og Læge ved Almindelig Hoſpital. 

Detlev Albert v. Brinekmann, Premier⸗Lieutenant à la suite ved det 
Oldenborgſke Infanterie⸗Regiment. 

Chriſten Juel v. Ørum, Premier⸗Lieutenant og Regiments⸗Adjutant 
ved det Jydſke Regiment lette Dragoner. 


Carl Georg Henrik v. Lempferth, Second⸗Lieutenant i Dronningens 


Livregiment. 
Conrad Julius v. Hartz, Second⸗Lieutenant i Dronningens Livregiment, 
Johannes Henrik Sick, Secretair ved det udenlandſte Departement. 
Irgens Bergh, Legationsſecretair og Lancelliſt ved det udenlandſke De⸗ 
partement, Ridder af St. Wladimir⸗Orden. 
Elmauer, Secretair ved Kunſtacademiet i Wien. 
Wolfgang Frederik Renner v. Oeſterreicher, Kongelig General⸗ 
conſul i Trieſt. 
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Frederik Leonhard Callifen, Propſt i Rendsborg Proyſtie. 

Jasper Boyſen, Provyſt i Slesvig. 

Seyer Mahling Beyer, Propſt i Veſter Flakkebjerg Herred, og Sog⸗ 
nepraſt til Eggerslevmagle i Sjelland. 

Caspar Conrad Benedict Schmidt, Slots og Garniſonspraſt i 
Gluͤckſtad. 

Rasmus Møller, Magiſter og Sognepreſt for Kjobelov og Windebye 
Menigheder i Lollands og Falſters Stift. 

Jacob Peter Mynſter, reſiderende Kapellan ved Frue Menighed i 
Kjobenhavn. 

Anton Morellet, Kongelig Conſul i Genua. 

Andreas Peter Meden, reſiderende Kapellan ved Frue Menighed i 
Aalborg. 

Johan Georg Møller, Sognepraſt for Bjerrebye Menighed paa Thor⸗ 
ſenge. 

Hans Chriſtian Flemmer, Sognepraſt for Kongſted Menighed i 
Sjelland. 

Caſpar Wesſel, Landinſpecteur. 

Jakob Holm, Grosſerer i Kjobenhavn. 


Til Dannebrogsmend bleve allernaadigſt udnævnte; 

Chriſtian Henrik Stricker, forhen Maanedslieutenant i Soe⸗Etaten. 

Gabriel Bartram Meggerſee, Anfører for den ridende grønne Garde, 
Borger i Rendsborg. 

Hans Henſen, adjungeret Lærer ved Dovſtumme⸗Inſtitutet i Slesvig. 

Jokum Moller, af Stoersdorff. 

John Gilleſpie, Maſkinebygger i Kisbenhavn. 

Johan Frederik Weilbach, Overfabriqveur pan Usſerod. 

Johan Peter Frederik Hertzſprung, Kladefabrigveur i Kjøbenhavn. 

Einar Johnſen, Repſtyrer for Kirkebols Rep i Strand Sysſel paa 
Island. 

Paul Erslew, Skolelarer ved Jægersborg Skole. 

Hans Larlſen, Fattigforſtander og Glarmeſter i Slagelſe. 

Hans Tonneſen, Sognefoged for Norre Wedbye Sogn paa Falſter, 

(4) 
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Lars Klementſen, Strandtoldbetjent i Kjøbenhavns Diſtriet. 

Jeppe Peter Hanſen, Klokker paa Veſterland Sylt. å 

Niels Holſtenſen Als, Corporal af Jydſke Regiment lette Dragoner. 

Jens Madſen Horfroedam, Dragon af Jydſke Regiment lette Dra⸗ 
goner. i 

Chriſten Pederſen Houlberg, Dragon af Jydſke Regiment lette 
Dragoner. ; 

Jens Nielſen Hundſtrup, Dragon af Jydſke Regiment lette Dragoner. 

Stoltzer, Sergeant af Dronningens Livregiments Jegercompagnie. 

Martin Hein, Reforme Corporal ved Dronningens Livregiment, 

Sivert Lau, Muſketeer af Dronningens Livregiment. 

Jacob Timm, Muſketeer af Dronningens Livregiment. 

Hans Chriſtian Kröger, Muſketeer af Dronningens Livregiment. 

Johan Henrik Singelmann, Reforme Corporal af Dronningens 
Livregiment. 

Claus Timmermann, Muſketeer af Dronningens Livregiment. 

Har der Jahde, Muſketeer af Dronningens Livregiment. 

Henrik Flegel, Muſketeer af Dronningens Livregiment, 

Thorlak Halgrimſen, Forligelſescommisſair, Bonde og Eier af Gaar⸗ 
den Skrede i Oefjords Sysſel i Nordre Amtet paa Island. 

Frederik Stenum, Skolelarer i Tudſe, under Holbeks Amt. 

Ole Stampe Kock, Sognefoged for Norre Onslev Sogn paa Falſter. 

Berg Benedietſen, Bonde af Arnanes, forhen conſtitueret Sysſelmand 
i Oſter Skaptefjelds Sysſel i Sonder Amtet paa Island. 

Jorgen Anderſen, Skolelarer i Soebye paa Thorſenge. 

Biorn Jenſen, Bonde af Lunde, Repſtyrer under Nordre Sysſel Nor⸗ 
dre Amtet paa Island. 

Chriſtian Jenſen, Bonde af Thorderſtaden, Repſtyrer under Nordre 

Sysſel og Amt paa Island. 

Andreas Ewald, Snedker af Stoubye, under Weile Amt. 

Niels Olufſen Louſen, Skolelarer i Gronnerup, Brahetrolleborg 
Sogn, Fyens Stift. 

Poul Mortenſen, Sognefoged i Horslunde i Lollands Norre Herred. 

Claus Jarsdorff, Sergeant af Oldenborgſke Infanterie⸗Regiment. 
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Johan Handorff, Muſketeer af Oldenborgſke Infanterie⸗Regiment. 

Hans Jacob Heldt, Sergeant af Oldenborgſke Infanterie⸗Regiment. 

Søren Nielſen Hammelew, Lonſtabel ved den danſke Artillerie⸗ 
Bataillon. ' 

Hans Iverſen, Skipper fra Sønderborg. 

Chriſtian Brorſon Bruum, Soemand. 

Poulſen, Soemand. 

Chriſtian Meelbye, Lods. 

Cornelius Wodrup, Overcanoneer af Teihuuscompagniet No. 34. 

Johan Henrik Wildbrandt, forhen Over-Regnſkabsforer paa Roeflo⸗ 
tillen af Slesvigs Diſtrict Litr. E. No. 8. 

Ulrik Mathieſen, forhen Regnſkabsforer paa Roeflotillen af Slesvigs 
Diſtrict No. 331. 

Hans Mathias Schultz, forhen Regnſkabsforer paa Roeflotillen af 
Slesvigs Diſtrict No. 742. 

Chriſtian Peter Jenſen, Lonſtabel og forhen Regnſkabsforer pax Roe⸗ 
flotillen, af ft Diviſion 2%" Artillerie⸗Comp. 

Jørgen Jorgenſen Elley, forhen Artillerie-Regnſkabsforer paa Noe⸗ 
flotillen af Slesvigs Diſtrict No. 45. 

Chriſtian Laurvig, Matros af Slesvigs Diſtrict No. 740. 

Knud Anderſen Skjeller, Matros af sf Jydſke Diftrict Litr. H. 
No. 2. 

Johannes Ludvig Lichtenſtein, forhen Sadelmager i forrige Sjel⸗ 
landſke ridende Jagercorps. 


Til Kammerherrer udnapnedes: 


Hoffcgermeſter, Forſtmeſter A. G. Roſen. 

Hoffcgermeſter, Forſtmeſter W. B. Linſtow. 
Hoffcgermeſter, Forſtmeſter F. F. Krogh. 

Grev Magnus Bernſtorff, Major ved Huſar⸗Regimentet. 
Grev Ludvig Re vent low. 

Baron F. C. Holck til Holckenhavn. 

Landraad og Amtmand over Huͤtten Amt D. H. Buͤlow. 


az 0% QaBb ø 


16 


Oberſt F. C. F. Griner, Chef for Kjøbenhavns Infanterie⸗Regiment, 
Ridder af Dannebrogen. 

Oberſt J. d' Aubert, Ridder af Dannebrogen. 

Amtmand over Lismar Amt, Kammerjunker A. H. H. Buͤlow, Ridder 
af Dannebrogen. 


Generaladjutantlieutenant J. F. B. Oppen, Ridder af Dannebrogen. 


Generalqvarteermeſterlieutenant A. M. W. v. Haffner, Ridder af 
Dannebrogen og Dannebrogsmand. 

Generaladjutantlieutenant C. L W. Romer, Ridder af Dannebrogen. 

Oberſtlieutenant J. H. Hegermann, Kommandeur for det Sjelland⸗ 
(fe Skarpſkyttercorps. 

Oberſtlieutenant og Commandant paa St. Thomas C. L. Holten. 

Kammerjunker og Lapitain af Livgarden til Fods. C. H. A. v. Roep⸗ 
ſtorff. 

Kammerjunker og Ritmeſter Baron C. L. v. Adler. 

Kammerjunker J. G. v. Levetzow, adjungeret Landdroſten i Pins 
neberg. j 

Kammerjunker O. K. Seheſtedt Juel. 


. Pladsmajor C. K. D. v. Staffeldt, Ridder af Dannebrogen. 
. Major af Kavalleriet Greve A. H. B. F. Bernſtorff. 
„Major A. F. Dyhring af Livregimentet Dragoner. 


Endvidere bleve Folgende befordrede: 


Amtmanden over Preſtoe Amt, Storkors af Dannebrogen Grev Danne⸗ 


ſkiold Samſoe; og Stiftamtmand, Storkors af Dannebrogen Bas 
ron Guͤldenkrone, at have Rang ſom Geheime⸗Lonferentsraader 
med No. II. i 1e Clasſe af Rangforordningen af 12 Auguſt 1808. 


Storkors af Dannebrogen Grev Hardenberg Reventlow, Dannebrogs 


mand; Storkors af Dannebrogen Kammerherre A. G. Lowzowz 
Storkors af Dannebrogen Baron Schubart, Dannebrogsmand; 
Storkors af Dannebrogen Amtmand v. Stemann, Dannebrogs⸗ 
mand; ſamt Hoffcgermeſter Kammerherre Seheſtedt, at være 
Geheime⸗LKonferentsraader, med Rang No. 13. i forſte Klasſe af ſam⸗ 
me Rangforordning. 
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Verbitteren ved Kloſteret i Itzehoe, Geheime⸗Lonferentsraad v. Qvalen, 
Storkors af Dannebrogen, at have Rang med No. 1. i forſte Clasſe 
af Rangforordningen. 

Kammerherre, Amtmand Ahlefeldt Dehn i Itzehoe, Storkors af Danne⸗ 
brogen; Kammerherre, Amtmand Grev Luck ner i Ploͤen, Storkors 
af Dannebrogen; og Overpraſidenten i Altona, Kammerherre v. Bluͤ⸗ 
cher, Storkors af Dannebrogen; at være Geheime⸗Konferentsraader, 
med Rang No. 13. i forſte Clasſe. 

General⸗Krigscommisſair Jakob Frederik von Deurs, at have Rang 
med No 5 i Rangforordningens anden Clasſe. 

Etatsraad ſamt Lands⸗Overrets⸗Asſesſor Heger, og Etatsraad Brinck 
Seidelin at være Lonferentsraader. 

Hans Hoihed General⸗Major Prinds Frederik Ferdinand; ſamt General⸗ 
Majorerne Juul til Thorſenge; v. Koppern og Grev v. Schmet⸗ 
tau til General⸗Lieutenanter. 

Ligeledes blev General⸗Major Baron von Guͤldenkrone meddeelt 
Afſkeed i Naade fra Krigstjeneſten ſom General⸗Lieutenant. 

Contre⸗Admiral Otto Luͤtken udnævnt til Vice⸗Admiral. 

Lommandeurerne Anthon Guͤnther Ellbrecht og Jacob Arenfeldt 
til Contre⸗Admiraler. 

Lommandeur⸗Lapitainerne: Hans Baron v. Holſteen, Cornelius 
Wleugel og Carl Wilhelm Jesſen til Commandeurer. 
Oberſt⸗Lieutenant af Hans Majeſtæt Kongens Eget Regiment v. Weit z⸗ 

mann til Oberſt. 

Kapitainerne: Peter Carl Lillienſkiold, Hans Mosſin og Lars 
Fabricius at være Kommandeur⸗Kapitainer. 

Capitain⸗Lieutenanterne: Frederik Khriſtopher Juſt Gerhard Greve 
af Trampe, Antonius Krieger, Johan Joachim Uldall, 
Emanuel Krieger, Soren Simeſen Sommerfeldt, Hans 
Emanuel Wulff og Wolfgang Kaas til Capitainer. 

Endelig bleve endeel Herrer udnavnede til Etatsraader, Kammer⸗ og Hof 
junkere, ſamt Juſtitsraader m. v. 


(5) 
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J den Kongelige Slotskirke i Frederiksborg, dette præg 
tige Mindesmarke af Fjerde Chriſtians Regjering, vare i de 
ſidſte Maaneder alle fornødne Foranſtaltninger trufne; fra 
Alteret til Thronen var en bred Forhoining bekladt med violet 
Floiel og belagt med Guld⸗Brocade. Himlen over Thronen 
var prægtig og ſmagfuldt decoreret, og havde folgende Indſkrift: 

Magten kommer fra Gud. 

Under denne Himmel ſtode begge Kongelige Leneſtole, Hans 
Majeſtat Kongens, ſom er af Eenhjorningshorn og Elfenbeen, 
med en ſtor Amethyſt i Ryglaningen, og ſom i flere Aarhun⸗ 
dreder har tjene Danmarks Konger til Throne; Hendes Majeſtat 
Dronningens Stol af ſtobt Solv, med mange ſtarkt for 
gyldte Prydelſer. Ved Siden af enhver Stol ſtod et lidet 
Bord med Floiels Teppe og Pude, hvorpaa Deres Majeſtae⸗ 
ter kunde, naar De behagede, lægge fra Dem, hvad De havde 
i Haanden. Forved Thronen ſtode de tre bekjendte Solv⸗Lover. 
Ogſaa fra den Slotsder, udaf hvilken Deres Majeſteter 
vilde begive fig hen til Kirken gjennem den inderſte Slotsgaard, 
indtil Kirkedoren, var anbragt en med rødt Klæde belagt Forhoi⸗ 
ning; og ligeledes tvende Himle forfærdigede, ſom fulde bares 
over begge Deres Majeftæter paa Veien til Kirken; ligeſom 
og Foranſtaltninger vare trufne til at mangfoldige Tilſkuere, 
der ei kunde rummes i Kirken, kunde uhindret ſee begge Deres 
Majeſtcters Procesfion til ſamme. 

Til Biſkopperne Muͤnter og Balle, og til General 
Superintendenten Adler blev af Kongelig Gavmildhed forfar⸗ 
diget deres geiſtlige Embedsdragt af fort Floiel, ſamt Biſpekaa⸗ 
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ber af Gyldenſtykke med tilhorende fine Mesſeſtjorter: ligeſom 
og de Praſter, ſom vare befalede under denne hellige Handling 
at ſtaae pan begge Sider af Alteret: nemlig, Hofpraſten og 
Ordens⸗Biſtoppens Vicarius, Hr. Michael Frederik Lies 
benberg, Ridder af Dannebrogen; og Stiftspropſten over 
Sjellands Stift, Profesſor Henrik Georg Llauſen, Ridder 
af Dannebrogen; Amtsprovſten over Frederiksborg Amt Hr. 
Nicolai Esmarch Ollgaardz og Slotspraſten ved Fre 
deriksborg Slotskirke Hr. Johan Jenſen, erholdt Mesſe⸗ 
ſtjorter; og den forſtnavnte en Floiels Embedskladning. 

Mandagen den 31te Julii var den hoitidelige Salvingsdag. 
Der blev ringet tre Gange med Slottets Klokker; forſte Gang 
Kl. 11. Fra anden Ringning Kl. 112 til den tredie Kl. 122 
vare Kirkedorene gabnede for dem, ſom havde eaholdt Indgangs⸗ 
Billetter, og bleve derpaa lukkede. 

J Kirken ſelv havde. 18 Drabantere Vagt. Alle Ad⸗ 
gange og Poſter i og om Slottet vare, for ſaavidt ſaadant var 
nodvendigt til Ordens Overholdelſe, beſatte med militair Vagt; 
den Kongelige Livgarde til Heſt paraderede i den indre Slots⸗ 
gaard paa begge Sider af den med rodt Klade overtrukne For⸗ 
hoining. Garden til Fods paraderede ligeledes i ſamme Gaard 
fra Ridderſals Trappen til Kronprindſesſens Trappe. Hans Ma⸗ 
jeſtat Kongens Livjcger⸗Corps beſatte den ydre Slotsgaard og 
alle de yore Poſter. 

Imidlertid forſamlede alle de Cavalerer, ſom vare tilſagte 
at mode i Protesſtonen til Kirken, Ridderne af Elephanten og 
Storkorſene af Dannebrogen, forte deres Ordensdragt, fig i 
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Hans Majeſtat Kongens Gemakker, hvor de bleve rangerede 
efter deres Rang af de for denne Dag fungerende Hofceremonie⸗ 
meſtere, Kammerherre. Staldmeſter von der Maaſe, Kan 
merherre Oberſtlieutenant von Goͤsſel, Kammerherre Grev 
Knuth og Kammerherre Lapitain von Roepſtorff. Lige⸗ 
fan forſamlede Damerne, ſom vare tilſagte at mode i Pro⸗ 
cesſionen, og ſom, ifølge Hans Excellence Overhofmarſchallens 
Indbydelſe, vare kledte i hvide Rober eller Manteaux de Cour, 
da Floiel, Broderie, Fryndſer eller anden Belægning af Gud 
og Solv var aldeles forbudt at bares ved Hoffet ved denne 
Leilihed, fig i Hendes Majeſtat Dronningens Forgemak. 
Til ſamme Tid behagede det Hans Majeſtat Kongen at klade 
Sig i Danmarks Kongers Salvings⸗Dragt, hvorved Hans 
Excellence Geheime⸗Statsminiſter Grev Joachim Gottſche 
af Moltke til Bregentved, de Kongelige Ordeners LCants⸗ 
ler og Over⸗Kammerherre, fungerede. Og ſaaledes ifort 
Sin Kongelige Kladning med begge Ordenskjader paa Kappen, 
Kronen paa Hovedet og Sværdet ved Siden, begav Kongen 
Sig ind til Hendes Majeſtat Dronningen, ſom i den fulde 
Salvings⸗Dragt imodtog Allerhoiſtſanme. Kongens Stab 
blev baaret af Deres Excellencer Geheime⸗Statsminiſter Ro⸗ 
ſenkrantz, og Geheime⸗Stats⸗ og Juſtits⸗Miniſter Kaas; 
Hendes Majeſtat Dronningens Krone bar Hans Excellence 
Geheime⸗Statsminiſter og Over⸗Kammerherre Grev Moltke 
paa en rod Floiels Pude, 
Eſterat Hendes Majeſtat Dronningen havde modtaget 
Kronen paa Hovedet af Hans Majeſtat Kongen, begav Hans 
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Majeſtet Sig tilbage til Sit Cabinet, hvorfra Allerhoiſtſam⸗ 
me i den fulde Salvings⸗Dragt og med det Kongelige Scepter 
i den hoire, Rigsablet i den venſtre Haand, forfoiede Sig til 
Audience⸗Gemakket og nedlod Sig van Thronen; hvorpaa de 
Kongelige Prindſer, de Fyrſtelige Perſoner og alle til den forſte 
Clasſe i Rangen henhørende, ſamt Storkorſene af Dannebro⸗ 
gen, indlodes i ſamme Gemak. 


Paa ſamme Tid begav Hendes Majeſtet Dronningen, 
ledſaget af Hans Hoihed Prinds Thriſtian Frederik, fig i 
den fulde Salvings⸗Dragt, med Kronen paa Hovedet og den 
Kongelige Kappe, ud af Sine indre Gemakker ind i Audience⸗ 
Gemakket; hvorved Slabet blev baaret af Hendes Majeſteets 
Kammerfroken von der Maaſe og Overhofmarſkalinde Hauch. 
J Audience⸗Gemakket ſtod Hendes Majeſtcts Hofſtat; og 
efterat Sendes Majeſtat havde nedladt Sig paa Thronen, 
bleve ifølge allernaadigſt Befaling indladte de fire Geheime⸗ 
Lonferentsraader og fire Kammerherrer, ſom ſkulde bare Bal⸗ 
daquinen, ſaavelſom ſamtlige Damer; og rangeredes lige for og 
paa begge Sider af Thronen. 


Efterat det nu havde ringet tredie Gang, gav Hans 
Majeſtct Befaling til Overhofmarſkallen, at Procesſionen 
ſtulde begynde; hvorpaa denne ſatte ſig i Bevagelſe i fol⸗ 
gende Orden: 


1. Begge de Kongelige Fourerer ſom Herolder. Da de kom til Kir⸗ 
ken, toge de Plads i ſamme, een paa hver Side af Kirkedoren. 
2. 30 Laquaier og Løbere af det Kongelige Liberie. 
(6) 
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22. 


23. 
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Tolv Kongelige Pager; tre og tre ved Siden af hinanden. 
Hofjunkerne. 

Kammerjunkerne. 

Etats⸗ og Landraader. 

General⸗Krigscommisſairer. 

Oberſter og Commandeurer. 

Friherrerne, ſom havde Friherſkaber i Kongens Riger og Lande. 
Grever, ſom ikke havde Lehns⸗Grepſkaber i Kongens Riger og 
Lande. 


Conferentsraader. 


Generalmajorer, Lontre⸗Admiraler og Kammerherrer. 

Hofmeſtere og Marſkaller. 

Grever, ſom havde Lehns⸗Grepſkaber i Kongens Riger og Lande. 
Storkors af Dannebrogen. 

Geheime⸗Lonferentsraader og med dem rangerende, 
General⸗Lieutenanter, Vice⸗Admiraler, og med dem rangerende. 
Generaler og Admiraler. 

Riddere af Elephanten; alle to og to ved Siden af hinanden. 


Hans Hoifyrſtelige Durchlauchtighed Hertugen af 


Auguſtenborg, 
Hans Hoifyrſtelige Durchlauchtighed Prindſen af | ale tre ved Siden 
Auguſtenborg, af hinanden. 


Hans Hoifyrſtelige Durchlauchtighed Hertugen af 
Holſteen-Beck, 

Hans Hoihed Prinds Frederik Ferdinand. 

De tjenſtgjorende Generaladjutanter af Land⸗ og Soe⸗Etaten, ſamt 

Generalavarteermeſteren; alle tre ved Siden af hinanden. 

Overhofmarſkallen med Overhofmarſkals⸗Staven i Haanden. 


Hvoreſter Hans Majeſtect forlod Sin Throne. Slabet af 
Hans Majeſtats Kappe blev baaret af Deres Excellencer 
Geheime⸗Statsminiſtrene, Grev Moltke, Roſenkrantz og 
Kaas, Riddere af Elephanten og Storkors af Dannebrogen. 
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Da Procesſionen begyndte at ſees i Slotsgaarden, lod, 
indtil Hans Majeſtat var kommen ind i Kirken, Trom⸗ 
peter og Paukere fra Altanen fig høre, og Klokkerne begyndte 
at ringe. Da Hans Majeſtct lod Sig fer i Slotsgaar⸗ 
den, gave begge Garderne tillige Honneurs og blaſte Marſch. 
Den Baldaquin, under hvilken Hans Majeſtet gik over 
Gaarden indtil Kirkedoren, blev baaren af fire Riddere af Ele⸗ 
phanten, Deres Exellencer Geheime⸗Statsminiſtrene Greverne 
Schimmelmann og Reventlov, Geheime⸗Lonferentsraad 
Moltke og Geheime⸗Statsminiſter Moſt ing, hvilke bleve as⸗ 
ſiſterede af fire Storkors af Dannebrogen: Lontre⸗Admiral 
Lorentz Fiſcher, Lontre⸗Admiral Steen Bille, Kammer⸗ 
herre Grev Hardenberg Reventlov, Kammerherre Bluͤcher, 
Over⸗præſident i Altona. Udenom disſe Herrer gik fer Ordens 
Drabantere med Kammerherre Grev Haxthauſen ſom Under 
foͤrer. Ved Kirkedoren afgave Ridderne af Elephanten Balda⸗ 
quinen til de Herrer Storkors af Dannebrogen, hvilke, ſaaſnart 
Hanus Majeſtat Kongen var indtraadt i Kirken, afgave den 
til fire Hof⸗Officiantere, ſom holde den i Slotsgaarden, indtil 
den hele Salvingsfeſt i Kirken var til Ende. Ved Kirke⸗ 
døren modtoges Hans Majeſtcct af Biſkop Munter, Biſkop 
Balle og General⸗Superintendent Adler, ſom vare iforte 
deres Biſkoppelige Ornat. Biſkoppen af Sjelland traadte frem 
og bhkonſtede i allerdybeſte Underdanighed Hans Majeftæt 
med folgende Ord: 
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Kom herind, Allernaadigſte Konge, i dette 
Guds Tempel, ſom Herrens Velſignede! Velſig⸗ 
net være den, ſom kommer i Herrens Navn: 


Hvorpaa han og hans Medbrodre gik foran Hans Maieftæt 
med Anſigtet vendt mod Kongen, indtil Allerhoiſtſamme var 
gaaet dem, der bleve ſtagende ved Alteret, forbi opad Forhoinin⸗ 
gen midt i Kirken hen til den Kongelige Throne, paa hvilfen 
Hans Majeftæt nedlod Sig. De tre Riddere af Elephanten, 
ſom havde baaret Slabet af Hans Majeſtats Kappe, bleve 
ſtagende narmeſt ved Thronens Fod paa hoire Side og Over⸗ 
Hofmarſkallen paa hoire Haand af disſe. 


Som Hans Majeſtet traadte ind i Kirken, begyndte 
Muſiken; en ſtor Choral, forfattet efter Davids 89e Pſalme 
af forrige Theater⸗Directeur, Thomas Thaarup, Ridder 
af Dannebrogen, og componeret af den Kongelige Lapelmeſter, 
Profesſor Frederik Ludvig Emil Kuntzen, Ridder af Dan⸗ 
nebrogen, blev opført; og vedvarede indtil Hendes Majeſtat 
Dronningens Ankomſt til Kirken. 


Ordene ere folgende: 


Herre! Kongens Sjel erkjender: 
At ved dig hans Throne ſtaaer. 
Ved din Valde han ſig fryder; 
Til din Priis hans Roſt udbryder; 
Evige! fra dine Hænder 

Han ſit Held allene fager! 
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Gud, fra dig er Kraft og Hader; 
Diademet er fra dig! 

Sign ham, ſign ham Evighoie, 
Følg ham med dit Faderoie: 

At han ved dit Bud fig glæder, 
Og pag dig fortroſter fig. 


Han med Faderhuld regjere; 
Retfard ved hans Side ſtaae! 
Aldrig Smiger ham forfore; 
Sandheds Himmelroſt han hore; 
Lad hans Slægt velſignet være! 
Lad hans Isſe vorde grage! 


Lad hans Faderhjerte ſmage 
Fromme Fyrſters Salighed; 

Folkets Kjerlighed ham være 
Hjertets Lon og Kronens Pre! 
Og, hvis: han ſkal Sværdet drage, 
Drages det for Ret og Fred. 


For dit Aaſyn vi os boie 
Herre! ſom i Lyſet boer; 
Hor, o Fader, hvad vi bede, 
O bonhor, at vi med Glade 
Priſe dig, du Evighoie, 

J forenet Jubel⸗Chor. 


Efterat Hans Majeſtat Kongen havde nedladt Sig paa Thro⸗ 
nen, begav Over⸗Hofmarſkallen, ledſaget af begge Herolderne, 


ſig til Hendes Majeſtat Dronningens Audience Gemak, for 
(7) 
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i allerdybeſte Underdanighed at anmelde, at Hans. Majeftæt 
Kongen forventede Hendes Majeſtat; hvorpaa Allerhoiſt⸗ 
ſamme ftrar begav Sig til Kirken igjennem Sine egne og 
Kongens Gemakker ad ſamme Vei ſom den, Hans Majeſtat 
Kongen var gaaet. Proeesſionen foregik i folgende Orden: 


1. Begge Herolderne. 


2. Sendes Majeſtats Kammerherre og Kammerjunkere, to og to ved 
Siden af hinanden. 


3. Hendes Majeſtæts Overhofmeſter. 
4. Overhofmarſkallen. 


5. Hendes Majeſtat Dronningen i Allerhoieſte Perſon, ſom ledſa⸗ 
gedes af Hans Hoihed Prinds Chriſtian Frederik; Aller⸗ 
hoiſtſammes Slab bares af de ovenfor nævnte tvende Damer. 


6. Hendes Majeftæt Dronningens Hofdamer, to og to ved Siden af 
hinanden. 


7. Samtlige Damer, to og to ved Siden af hinanden; de fornemſte 
i Rangen narmeſt ved Hendes Majeſtet, og de ringeſte i Rangen 
tilſidſt. 


Saaſnart Hendes Majeſtct var kommen til det nederſte 
Trin af Trappen, lode Pauker og Trompeter ſig hore og begge 
Garderne gave Honneurs med blaſende Marſch. Hendes Ma⸗ 
jeſtet begav Sig derpaa under Baldaquinen, ſom blev. baren 
af folgende fire Geheime⸗Lonferentsraader, ſom vare Storkors 
af Dannebrogen: Geheime⸗Conferentsraad og Praſident Ove 
Rammel Seheſtedt, Geheime⸗Lonferentsraad og Amtmand 
Grev. Danneſkjold Samſoe, Geheime⸗Lonferentsraad og 
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General⸗Poſtdirecteur Hauch, og Geheime⸗Lonferentsraad og 
Stiſtamtmand W. Moltke. De bleve asſiſterede af følgende 
fire Kammerherrer: Kammerherre Grev Holſtein til Lethra⸗ 
borg, Kammerherre Grev Knuth til Lilliendal, Kammer 
herre Schoͤller Buͤlow, Kammerherre Lerche til Lerchen⸗ 
borg; og uden om Baldaquinen gik fer Drabantere med Kam⸗ 
merherre Grev Danneſkjold Lo wendahl ſom Underforer. 
Ved Kirkedoren afgave de fire Geheime⸗CLonferentsraader Bal⸗ 
daquinen til de fire Kammerherrer, ſom igjen afgave den til de 
dertil beſtemte fire Hof⸗Officiantere. N 


Biſkopperne Muͤnter og Balle ſamt General⸗Super⸗ 
intendent Adler havde, ſaaſnart Hans Majeſtat Kongen havde 
nedladt Sig paa Sin Throne, begivet ſig fra Alteret til 
Kirkedoren, for der at modtage Hendes Majeſtat Dronningen, 
og ſom Hendes Mapeſtœt nærmede Sig, traadte Biſkop 
Münter i dybeſte Underdanighed frem og tiltalede Hendes 
Majeſtct med disſe Ord: 


Herren bevare Deres Kongelige Majeſtæts 
Indgang og Udgang fra nu og indtil evig Sid! 


Hvorpaa han og hans Medbrodre gik foran Hendes Majeſtet, 
ligeſom for for Hans Majeſtet Kongen, op imod Alteret. 
Sendes Majeſtet Dronningen narmede Sig derpaa Thronen, 
neiede for Hans Majeſtat Kongen, ſom hilſede med Scepteret, 
hvorpaa Hendes Majeſtct nedlod Sig paa Sin ved den 
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venſtre Side af Hans Majeſtct ſtaaende Throne. De 
tvende Damer, ſom havde baaret Hendes Majeſtots Slab, 
bleve ſtaaende ved Thronens Fod narmeſt ved ſamme og ved 
Siden af Hendes Majeſtats Overhofmeſter von Bro⸗ 
chenhuus, Storkors af Dannebrogen. Samtlige Herrer og 
Damer, ſom havde geleidet Deres Majeſtæter i Procesſtonen, 
vare rangerede paa begge Sider af Thronen ſaaledes, at de 
Forſte i Rangen ſtode ſamme narmeſt, og de Yngſte langſt 
derfra. 

Men Hans Hoihed Prinds Chriſtian Frederik, ſom 
havde ledſaget Hendes Majeſtat ind i Kirken, og op til 
Thronen, begav fig derpaa til den for det Kongelige Huus 
beſtemte Kirkeſtol ved hoire Side af Alteret, til hvilken ſamtlige 
Kongelige Prindſesſer og Hendes Durchlauchtighed Hertuginden 
af Bevern alt forhen havde begivet fig fra Slottet for Hans 
Majeſtets Ankomſt; og Hans Hoihed Prinds Frederik 
Ferdinand, eſterat Hans e havde nedladt Sig 
paa Thronen. 


Da nu ſaaledes Deres Majeſteter havde indtaget Des 
res Sede pan Thronen, og Deres Folge var ordnet paa begge 
Sider af ſamme, og Muſiken havde ophøre, nedboiede Biſkop⸗ 
perne og General⸗Superintendenten ſig i dybeſte Underdanighed 
for Deres Majeſtæter; hvorpaa Biſkoppen over Sjellands 
Stift begyndte ſin Indgangs⸗Tale ſaaledes ſom folger: 


Stormagtigſte, Mllernaadigfe 
Arbeherre og Konge! 


N. Oldtidens fromme Sanger, henrykt i Betragtninger 
over alle Velgjerninger Gud havde beviiſt Israels Folk, og 
al hans Hjelp i den truende Fares Stund, i det han narmer 
fig Templet, for der at frembare fin taknemmelige Lovſangs 
Offer, udbryder i de Ord: 


Denne er Dagen, ſom Jehova ſkjenker os. 
Lader os glædes og frydes i Ham! 
O Jehova, velſign os; o Jehova, lad det lykkes vel! 


Pſ. CXVIII. 24. 23. 
(8) 
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Saa laaner han ogſaa os Udtryk for de Folelfer ſom gjen⸗ 
nemſtromme vore Hjerter, Stemmer for den Lov og Prüs, 
ſom af vort Inderſte opſtiger til Alherſkerens Throne. Thi denne 
Hoitidsdag, ſom forener os i dette Guds Tempel; denne Hoi⸗ 
tidsdag, paa hvilfen huuslig og offentlig Glæde rakke hinanden 
Haanden for at favne Deres Majeſtœt; den bebuder ikke 
allene Dem og Deres Huus, den bebuder ogſaa Fadrenelandet 
en lykkelig Fremtid! N 

De Storme, ſom fan længe have harjet Europa, ſom 
endnu ikke ganſke have udraſet, hvor ſkrakkelige vare de! “ Folk 
»reiſte fig mod Folk, og Rige imod Rige“ Fra Sonden 
til Norden, fra Oſten til Veſten gjenlod Himlens Hvalving 
af idel Vaabenbrag. Jorden vadedes, Oceanets Bolger 
farvedes af Blod; og eet Aar hengleed efter det Andet i For: 
gangenhedens Svalg, uden at den ſukkende Verden fif ringeſte 
Lindring. Alterne kuldkaſtedes, ældgamle Throner og Fyrſteſtole 
nedſank i Stovet, og mye bleve reiſte i deres Sted. Hvad 
Oldingen ikke havde erfaret i fir lange Liv, ilede med Lynets 
Fart forbi Yuglingens uvante Die, ſom med ſtedſe angeſtfuldere 
Forventning maatte fer de kommende Tider imode! Ogſaa 
vort Syn blev tilſidſt morknet af de ſamme Bekymringer. 
Skjoldungernes Throne, ærværdig ved graanende ÆDE, arvar⸗ 
digere ved Folkets og Kongernes gjenſidige Kjerlighed, blev vold 
ſomt ryſtet af ſiendtlig Overmagt. Men Deres Majeſtcts 
Hjerte ſtolede paa Gud, og fra ham kom Frelſen. Thi 


Luc. XXI. 10. 
Dan. II. 20, 21. 
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»baade Viisdom og Styrke er Hans! Han omfkifter Tid og 
»Tilſtand. Hatt byder det opbragte Hav: Hertil ſkal du kom⸗ 
me, og ikke længere; Her ffulle dine ſtolte Bolger lægge fig? 
Og ligeſom Hans Almagtsbud ſtyrer den ubeſjelede Natur; 
faa boier Han ogſaa Menneſkenes og deres Herſteres Hjerter 
'ſom Vandbakke. Han gjør Saar og forbinder, Han gjen⸗ 
nemſlager, og Hans Haand lager!“ 

O! faa ville vi og, forenede med Deres Majeftæt i 
barnlig Tillid til Ham, fra hvem al god og al fuldkommen 
Gave kommer, ſte en lykſalig Fremtid, med glad Forvisning 
imode! Thi Morgenrodens liflige Straaler frembryde jo af Nat⸗ 
tens Mulm, og bebude Dagens herlige Lys, hvis himmelſte 
Ild gjennemtranger Alt med Liv, med Kraft, med Frugt 
barhed. Vi ville betragte denne hoitidelige Dag, ſom et ſikkert 
Pant pan de Velgjerninger, Gud i Fredens Skjød vil forunde 
Deres Majeſtet og det af Dem med Faderkjerlighed el⸗ 
ſkede Fadreneland! ; 

Ja denne er Dagen, ſom Jehova ſkjenker os. 


Lader os glædes og frydes i Ham! 
O Jehova velſign os; O Jehova lad det lykkes vel! 


Velſign Kongen Din Tjener, ſom i denne hoitidelige Stund 
vil boie fit Knae for Dig, og yoͤmygen bekjende, at Du er 
Herren. Knyt Köerlighedens Baand uoploſeligen faſt imellem 


„ Job. XXXVIII. 11. 
Salomo's Ordſprog XXI. 1. 
Job. V. 18. 

be ee 
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Ham og Hans Folk, og lad 2”den Kongelige Lov, Du felv 

har givet, Kjerlighedens Lov, ſtedſe opfylde Hans og alle Hans 

Underſaatters Hjerter, paa det at Pligtens hellige Bud maa 

uophorligen være nærværende baade for dem og Ham! paa det 

under Hans Styrelſe ?” Overflodighed maa boe i Landet, Kjer 

”lighed og Troffab mode, Retfardighed og Fred favne hinanden!” 
Amen. 


Da denne forte Tale var endt, oplaſte Biſkop Balle 
den forſte af de tvende allernaadigſt valgte Texter, ſom var 
tagen af Apoſtelen pauli Skrivelſe til de Romere i det 1328 Ca⸗ 
pitel, 1-7 Vers. 

1. 1 
Hvert Menneſke være de foreſatte Ovrigheder underdanig; thi der 
er ikke Hvrighed uden af Gud, Men de Ovrigheder, ſom ere, haver 
Gud beſkikket. 
Saa at hvo ſom fætter fig imod vrigheden, imodſtager Guds An⸗ 
ordning; men de, ſom imodſtage, ſkulle fage deres Dom. 


3 


Thi de Regjerende ere ikke til Skrak for gode Gjerninger, men for 
onde. Bil du da ikke frygte for Øvrigheden, fan gjør det, ſom Godt er, 
og du ſkal have Roes af den. 

4. 

Thi den er Guds Tjener, dig til Gode, Men derſom du gjør det, 
ſom er Ondt, da frygt dig; thi den barer ikke Sværdet forgjeves. Den 
er en Guds Tjener, en Hevner til Straf over den, ſom gjør det Onde. 


Jac. II. 8. 
» Bf, LXXXV. 10, 11. 
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3 
Derfor er det fornødent at være underdanig, ikke allene for Straffens 
Skyld, men ogſaag for Sampittighedens. 
6. 
Derfor betale J dem ogſaa Skat, thi de ere Guds Tjenere, ſom 
juſt ſkulle tage vare paa dette, 


7. 
Betaler derfor Alle, hvad J ere dem (Fyldige; den, ſom J ere Skat 
ſkyldige, Skat; den, ſom Told, Told; den, ſom Frygt, Frygt; den, 
ſom Vre, Vre. 


Og blev derpaa denne Text korteligen forklaret af Biſkoppen 
over Sjellands Stift med folgende Ord: 


Sor ſamfulde Aar ere nu henrundne, ſiden Deres Majeftæt 
beſteeg Deres Fadrene Throne, og allerede i fire og tyve Aar 
forhen havde De taget den virkſomſte Deel i Statsbeſtyrelſen. 
Thronens Glands er altſaa inter Nyt; den hoieſte Magts Ud; 
vvelſe og alle dens Bekymringer ingen uvant Byrde for Dem! 
det Sindelag hvormed Deres Mapeſtet i dette lange Tids⸗ 
rum har beherſket Deres Folk; den varme Köerlighed ſom ſtedſe 
har beſjelet Dem for alle Deres Underſaatter; den ſig ſtedſe lige 
Arbeidſomhed, ſom har helliget Deres Dage til Kongepligtens 
Udovelſe; den utrettede Opmarkſomhed paa Alt, hvad der kunde 
tjene til det almindelige Bedſte; den Velvillie, hvormed De 
modtager Enhver, ſom nærmer fig Dem; den Mildhed, De viſer 
endog mod Strafſkyldige — alle disſe Kongedyder, dem Udlan⸗ 
det, fra hyilket Deres Majeſtact nyeligen er vende tilbage, 
hylder med ligeſaa oprigtig Hoiagtelſe og Hengivenhed, ſom de 
(9 
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taknemmeligen paaſkjonnes af Os; disſe Dyder vidre om, hvor 
dyb og levende en Folelſe De fra Deres Ungdoms Dage af 
har have for det ſtore Kald, Alherſkeren betroede Dem; hvor 
faſt den Overbeviisning ſtager i Deres Sjel, at Enhver, bor 
angre med det Pund, han har annammet, og at det er et hel⸗ 
ligt, af Gud Selv knyttet Baand, ſom forener Fyrſterne med 
deres Underſaatter. Saaledes lerer ogſaa Skriften i de op 
leſte Ord, ſom ifølge Deres Majeſtets allernaadigſte Be: 
faling ffulle lægges til Grund for de forte Betragtninger, vi 
have at anſtille inden den hoitidelige Handling forrettes, til 
hvilken De har beſtemt denne gladefulde Dag. 

Det er nemlig Religionens, ikke blot i vor Tert, men 
paa mangfoldige Steder i den hellige Skrift fremſatte Lare: 
At Ovrigheden er af Gud; at hvo der fætter fig imod den, 
modſtaaer Guds Anordning; at den er Guds Tjener Menneſtet 
til det Gode, og til Straf for de Ulydige. Derpaa grunder 
den ſine Formaninger til Horſomhed mod Ovrighedens Bud! 

Arefrygt for Gud, Samvittighedens Folelſer, Kjerlighed 
til det almindelige Bedſte, ere de rene og ædle Kilder; hvoraf 
den ſkal fremgaae. Og kunde det vel være anderledes, end at 
den Religion, ſom ſkal danne og opdrage Menneſkeſlagten til 
alle milde Dyder, lykſaliggjore den her pan Jorden, og forbe⸗ 
rede den til Evighedens hoiere Tilſtand, maatte fore ſaadant 
Sprog? Er ikke Sandheden af disſe Forſkrifter indlyſende for 
Menneſkets Fornuft? er ikke deres Nodvendighed bleven ſtadfaſtet 
ved grundig Kundſkab om Menneſkets Natur, ved alle, baade 
ældre og nyere Tiders Erfaring? Thi der, hvor ingen Ovrig⸗ 
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hed er; eller, hvad der i ſine Virkninger kommer ud paa det 
ſamme, hvor den ingen Magt haver, hvor Enhver gjør hvad 
godt ham ſynes, og hvor Lidenſtaben herſker iſteden for Lovene; 
der ophører al Orden, al offentlig Sikkerhed; der tilintetgjores 
Samfundets Henſigt; der oploſes Statobaandet. Og Menne⸗ 
ſtene — ei vende de tilbage til den oprindelige Naturtilſtand; men 
de vorde til vilde og utammelige Rovdyr, og farligere end disſe! 

Ligeſaa viift ſom nodvendigt for Samfundets Fred og 
Varighed er det altſaa, at Alt, hvad der er helligt og arvar⸗ 
digt for Menneſket, maatte værne om Ovrigheden, grunde og 
beſkytte Thronerne. Og fra de tidligſte Dage af, da vor Art 
gik frem til Udvikling og Dannelſe, har derfor Religion givet 
Fyrſterne Tryghed, Værdighed og Magt. Men ufuldkommen 
Barndoms Kundſkab formagede ikke at meddele Mere, end den 
ſelv var i Beſiddelſe af. Falſke Foreſtillinger om Guddom⸗ 
men, en ufuldſtandig ofte vildfarende Sadelare, kunde ei ud⸗ 
brede rigtige Begreber om dem, ſom ſkulde være Guds Tjenere 
til Menneſkenes Bedſte. Forſt ved Laren om den Eene Gud 
blev Thronernes Anſeelſe knyttet faſtere til Religionen; forſt ved 
Chriſtendommens Lys bleve Fyrſterne omſtraalede af den Maje⸗ 
ſtat, de behøve for at kunne paa en værdig Maade ſtyre for⸗ 
nuftige, frie og udødelige Vaſener til at opnage deres hoie Be 
ſtemmelſe. Derved bleve tillige Regentens og Underſaatternes 
indbyrdes Forholde fuldkommen udviklede, og de Pligter noiagti⸗ 
gere beſtemte, de gjenſidigen have at udove. 

Naar Forverdenen kaldte Fyrſterne Gudernes Sonner, 
Gudernes Wt; naar de Ibraelitiſte Sangere endog ſtundom 
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tillagde dem Ravn af Guder: ſaa fkulde disſe Benavnelſer 
vælfe og vedligeholde Begrebet om deres Værdighed og deres 
Kalds Vigtighed. Men alting beſtemmes paa det noieſte ved 
Apoſtelens Ord: At Ovrigheden er Guds Tjener, Menneſket 
til det Gode. Og ligeſom heri Loven er ſkrevet for den ſelv, 
fan følger ogſaa heraf alle Underſaatternes Pligter. Thi, ſkal 
Fyrſten kunne fremme fit Folks Lykſalighed, faa bor han adlydes, 
finde villig Medbjelp hos de Gode, og med Sikkerhed kunne 
fore Sværdet for at ſtraffe de Onde, efterdi han er en Hævner 
til Straf over dem, ſom gjøre Onde. Men ilke allene for 
Straffens Skyld er det fornødent at være underdanig! Og⸗ 
faa for Samvittighedens Skyld, fordi nemlig vor Samvittighed 
efter Religionens Bud paalægger os ſaadan Lpdighed. 

Af de ſamme Grundſatninger gaaer hans Formaning ud 
om Forholdene i de mindre huuslige Samfund, mellem Herrer 
og Tjenere. Auvendelſen bor da ogſaa være fuldkommen den 
ſamme! Og indſkarper Paulus dem, ſom efter Verdens dava⸗ 
rende Forfatning vare ufrie Menneſker, kjobte eller hjemmefodte 
Tralle, hjertelig Kjerlighed og Lydighed mod deres jordiſke Herre; 
hvor langt mere mage da hans Formaninger være virkſomme 
paa Os, ſom ere Fribaarne, ſom ikke ſtaae under Traldoms men 
under Friheds Loven! Han afhandler denne Gjenſtand paa tvende 
Steder ” og naſten med de ſamme Ord. Han ſatter alle Plig⸗ 
ter, ſom han anbefaler, i noieſte Forbindelſe med Religionen. 
Og ligeſom han formauer de romerſte Chriſtne til Horſomhed 
mod Ovrigheden for Samvittighedens Skyld; fan opfordrer 


W Epheſ. VI. 5-9, Colosſ. III. 22. IV. 1. 
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han ogſaa de Epheſinſte og Lolosſenſiſte Herrers chriſtne Tje 
nere til en villig, redelig med Henſyn til Guds Bud og af 
Werbodighed for ſamme udviſt Lydighed, Thi den ſtal ilke 
beſtaae i Oientieneſte, ſom om de vilde takkes Menneſter. 
Underſaatterne ſkulle altſaa ikke efterkomme Regentens Befalinger 
med egennyttig Henſigt, for derved at gjore ſig behagelige i 
hans Dine: men 'i Hjertets Eenfoldighed, det er: Redelighed; 
i det de frygte Gud, for Sampittighedens Skyld, ſom Brevet 
til de Romere udtrykker ſig. Og denne Guds Villie, ſiger 
Paulus i Formaningen til de Epheſiſke Tjenere, ”gjorer af Hjer⸗ 
tet, det er: med et glad, oprigtigt Sind, hvorved J ene 
kunne tjene Gud, der ikke vil Treldoms Tieneſte! 

Ste her den Religions Mand, ſom vil, at alle vore 
Handlinger ſkulle fremavles af Hjertets Retſkaffenhed, af Folelſe 
for Pligternes hellige Bud; og at vi ſtedſe ſkulle have Gud for 
Dine. Derfor ere ogſaa Apoſtelen Peders tvende Forſtrifter: 
0 Frygter Gud og ærer Kongen?” ſaa noie forbundne med 
hinanden! Og hvoor lykſalige ſkulde ikke Menneſkene være, hvis 
alle Underſaatter med ſaadant Sindelag eſterkom deres Pligter, 
alle Staternes Embedsmænd ſaaledes udførte, hvad det alminde 
lige Bedſte kraver af dem! Thi der, hvor ingen jordiſk Magt 
nager hen, der virker Religionens himmelſke Kraft. Hvo ſom 
blot for fin Fordeels Skyld, blot med Henſyn til menneſkelige 
Domme, blot for at vinde Fyrſtegunſt og Belonning, gjor, 
hvad der paaligger ham; han vil og noie beregne og afmaaſe, 
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hvor meget der da egentlig kan kraves; han vil aldrig glemme 
fig felv for det Offentlige; og misfornoiet, naar ikke alle hans 
Henſigter opnaaes, efterladen der, hvor intet Anſpar hviler paa 
ham, ſtundom ſelv uredelig, hvor han kan handle i Skjul, 
vil han allene ſom en Oientjener forrette ſin Gjerning. Sand⸗ 
heden, den hellige, vil ikke vare hellig for ham; for egen 
Fordeels Skyld vil han ikke ſjeldent drage et Slor over den, 
og ſaaledes fore den Fyrſte, han burde oplyſe, i fordervelig 
Vildfarelſe. Thi Religionens Stemme lyder magteslos for hans 
Øre; og Tanken om Gud, den Alvidende, er ikke herſkende i 
hans Hjerte. Men, ihukommer han Apoſtelens Bud; er det en 
alvorlig Samvittigheds Sag for ham, at opfylde fine Pligter, 
endog da, naar han ikke ſees af noget dodeligt Die; betragter 
ogſaa han fig ſom en Guds Tjener, ſom ſkal ſtage til Anſvar: 
da vil Lyſt og Munterhed, Jver for Sandheden, og Sindig⸗ 
hed befjæle ham i hans hele Adfard ſom den, der gjør “ Alting 
'i fit Hjertes Redelighed ſom for Herren!“ Han opfylder Chriſti 
Religions Bud, i det han ſaaledes er al menneſkelig Ovrighed 
underdanig for Herrens Skyld. Han handler heri med fuldkom⸗ 
men Frihed; thi hvad kan vel vare friere end Opfyldelſen af 
Religions og Samvittigheds Pligter? Og han viſer derved den 
ſande Modſatning mod alle dem, ſom misbruge Frihedens hel⸗ 
lige Ravn til Ondſkabs Skjul, for derved at tjene deres 
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Lyſter og Lidenffaber; han viſer fig ſom den han er: ſom en 
Guds Tjener,” 

Saaledes, Allernaadigſte Konge! ere underſaatter⸗ 
nes Pligter uoploſeligen forbundne med den Religion, der nu i 
atten Aarhundrede har oplyſt Verden, og meer end nogen anden 
ſammenknyttet og befaſtet Samfundets Baand. Held det Folk 
ſom beſjeles af dens himmelſke Mand! Held den Fyrſte, ſom 
forſtaaer at anvende dens Bud med Viisdom endog der, hvor 
hans Love ei kunde nage hen; ſom ſelv ved fin Daad viſer, 
hvor hoit han erer den, hvor alvorligt han onſter at fee dens 
Herredomme udbredt allevegne! Thi ligeſom Regenten er, 
ſiger den viſe Sirach, ere og hans Embedsmand; ligeſom 
Raadet er, ſaa ere og Borgerne. Ja lykſalig den Regent, 
hvis Dyder fremavle Dyd hos Folket, og ſom ſaaledes i en⸗ 
hver Henſeende er Nationens Forſte! 

Han kan opnage fir. hoie Formaal, hvor forſtjellige endog 
Staternes Forfatninger, og de Love ere, efter hvilke de ſtyres, 
ſaafremt de kun ere udkaſtede med Menneſkekjerlighed og Vüs⸗ 
dom. Thi hans Forhold til hans Folk, Faderens Forhold til 
fine Born, bliver ſtedſe det ſamme; og hans Lykſalighed, den 
Lykſalighed, intet Udvortes, ingen Gjenvordighed kan røve 
ham, gaaer frem af hans Inderſte, af hans Samvittigheds 
gløde Bevidſthed, at have gjort for Guds Dine, hvad han for 
mager for at opnage Samfundets ſtore Formaal. Saaledes 
have Deres Majeſtcts Fædre herſket over deres Folk under 
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Rigets forffjelligen afverlende Forfatninger, med ſtorre eller min⸗ 
dre, paa Omſtandigheder og Love grundet Myndighed; og den 
hoieſte Kongemagt fra Tredie Frederiks Dage. af, ſaaledes 
ſom den er beſtemt ved Kongeloven, hvilken nu efter Deres 
Majeſtcœts allernaadigſte Befaling ſkal nedlægges paa Herrens 
Alter, har ingenlunde forandret disſe Grundſctninger for deres 
Statsbeſtyrelſe. 


Da denne Tale var til Ende, forlod Hans Excellence 
Geheime⸗Statsminiſter og Over⸗Kammerherre Grev 
Moltke til Bregentved ſin Plads for at begive ſig 
hen til Alteret, ved hvis venſtre Side den Kongelige 
Geheime⸗Archivarius Etatsraad Grim Johnſon 
Thorkelin, Ridder af Dannebrogen, ſtod, og paa 
en rod Floiels Pude holdt det i Solv indfattede Ori⸗ 
ginaleremplar af Kongeloven, tilligemed den gyldne 
og med mange 2 delſtene beſatte Salvedaaſe. 
Begge Dele modtog Hans Excellence af Etatsraad 
Thorkelin, og rakte dem til Biſkop Muͤnter, ſom 
lagde den gabnede Kongelov pan Alteret, og fatte 
Salvedaaſen ved Siden af Kongeloven. Saaſnart 
derpaa Hans Excellence havde indtaget ſin forrige 
Plads, tog Biſkop Muͤnter atter Ordet og holdt 
i Anledning af Kongelovens Nedlaggelſe paa Alteret 
folgende korte Tale: 
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Kongeloven, denne Rigets ærværdige "Grundlov, ſom jeg i 
dette Sieblik har nedlagt paa den Allerhoieſtes Alter, ophoier 
Danmarks Konger over alle verdslige Love, og betroer dem 
ſelb Magtfuldkommenheden af den lovgivende og udøvende Myn⸗ 
dighed. Men aldrig kunde, aldrig vilde den fritage dem fra 
de Pligter, ſom Naturens og Religionens Lov foreſkriver, ſom 
ere gravede i vore Hjerter, ſom Guds hellige Ord forkynder! 
Derfor byder den Danmarks Konger, at tjene og dyrke den ene 
ſande Gud overcensſtemmende med den rene evangeliſte Lare, 
at holde Landets Indbyggere ved den, og valdigen at haandhave 
og beſtytte den i disſe Lande. Og hvor inderlig Deres Ma⸗ 
jeſtaet er giennemtrangt af Folelſe for denne og alle ovrige 
Kongepligter, bevidne Apoſtelens af Dem til Grundvold for 
vore Betragtninger valgte Ord: disſe Ord, der beſkrive Øv 
righeden ſom Guds Tjenere os til det Gode: den ſamme Apo⸗ 
ſtels, ſom ogſaa formaner de chriſtne Herrer til at beviſe deres 
Tjenere hvad ret og billigt er; at “ lade Trudſel — voldſom 
Behandling — fare; at betanke, at de ſelv have deres Herre i 
Himmelen, og at Perſons Anſeelſe ikke er hos Ham!“ Og, 
hvor ſkulde jeg finde Tiden til at opregne alle de herlige Steder 
i det gamle Teſtament, hvor Konger og Fyrſter omtales ſom 
Guds Tjenere, og ſom Hans Embedsmand til at udføre Hans 
Villie pag Jorden? Saaledes altſaa helligede af Gud, bor 
Regenterne ogſaa betragte den Vardighed de ere bekladte med, 
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ſom et Kald, hvortil Gud har Faldet dem. Thi ved Ham allene 
ſtyre, allene med Ham regjere de. De Pligter, ſom paaligge dem, 
ere hellige, af Gud dem foreſtrevne Pligter imod de Folk, til 
hvis Styrelſe de af Alherren bleve fatte; Pligter, for hvis 
Opfyldelſe Intet kan fritage dem, for hvis Udovelſe de ogſaa 
ſkulle ſtaae til Anſpar. Deres Dage ere helligede til Folkets Vel. 
At ove lige Retferdighed mod Hoie og Ringe; at ſikkre Borger: 
nes Velfard ved viſe Love; at beſkytte Enkerne og de Faderloſe; 
ikkun at ſtjenke dem deres Fortrolighed, ſom de have prøvet; 
at opmuntre og belonne den beſtedne Fortjeneſte; at udſtroe den 
Sad, ſom ſkal bære herlig Frugt endog længe efter deres Dod; 
at forekomme Forbrydelſer, inden de kunne vorde udovede; at frem⸗ 
me Lyſets Udbredelſe; at gjore hvad der ſtaaer til dem, for 
at Religionens Velgjerninger kunne ved vigtig Kundſkab, ved 
Aerbodighed for den, og ved Udovelſe af dens hellige Bud vorde 
almindelige; og ſelv ved uafladelig Virkſomhed, ved alle bor⸗ 
gerlige og chriſtne Dyder at være Monſter for deres Folk — 
alt dette horer til det ſtore Kald, Kongernes Konge betroede 
dem, Han har ſat til at vare Hans Tjenere os til det Gode! 
Ham, ſom er alles Fader, ſom dagligen foroger ſine Velgjernin⸗ 
ger over fine Skabninger, Ham fkulle de efterligne i deres hele 
Daad. Deres Dage ſtulle være talte, og ingen ſkal være 
levet forgjeves; ingen, for hvis Anvendelſe de jo med glad og 
ydmyg Samvittighed kunne aflægge Regnuſkab! Thi Han, hvis 
Tjenere de ere, ſom er ophoiet over al jordiſk Magt og Her⸗ 
lighed, fan høit ſom Himlen er over Jorden: Han dommer 
Konger og deres Underſaatter med lige Retferd, og for Hanz 
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dens Vidnesbyrd om Pligternes troe Onfyldelfe, ſaavidt menne⸗ 
ſtelig Skrobelighed har kunnet formage. Thi, ””hvad er Men⸗ 
'neſket, at han ſkulde være reen for den Hellige, for hvem hans 
Himle ikke ere rene?“ Men Han, ſom feer paa Hjertet, er ogſaa 
ſterk i de Svage! „Han giver den Trattede Kraft og den 
Vanſmegtede Styrke nok. Han er den Styrke, ſom hjelper 
Haus Salvede. Han er nar hos alle dem, ſom anraabe Hans 
guddommelige Biſtand! Allevegne — ogſaa iblandt os er Han 
tilſtede, og hører den tillidsfulde Bon med hvilken vi nu fkulle 
berede os til den hellige Handling, hvis hoitidelige Dieblik 
nærmer fig. 


Efterat have ſagt disſe Ord, knalede Biſkoppen over 
Sjellands Stift tilligemed Biſkop Balle og General⸗Super⸗ 
intendent Adler ned for Alteret og bad med lydelig Roſt Her⸗ 
rens Bon; men førend denne begyndte, havde Hans Maje⸗ 
ſtæt nedlagt de Kongelige Regalier, Kronen, Scepteret og 
Rigscblet, paa det ved Thronen ſtagende Pulpet. 
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Herpaa iſtemmede Biſkop Balle under muficale Ledfagelfe 
af det Kongelige Capel den latinſke Mesſe: 


Veni sancte Spiritus. Reple tuorum corda fidelium. 


Hvorpaa Capellet fortſatte Sangen: 


Et tui amoris in eis ignem accende, qui per diversitateni 
linguarum cunctarum gentes in unitate fidei congre- 


gasti. Hallelujah! Hallelujah! 


Biſkop Balle fang derpaa: 


Emitte Spiritum tuum Domine et creabuntur. 


og af Capellet blev ſvaret: 


Et renovabis faciem terræ. 


Biſtoppen fang endelig Bønnen: 


Deus, qui corda fidelium sancti tui Spiritus illustratione 
docuisti, da nobis in eodem Spiritu tuo recta sapere 
et de ejus semper sancta consolatione gaudere, per 
Dominum nostrum Jesum Christum, Filium tuum, 
qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti, 


Deus per omnia secula seculorum. 


Hvilken Bon blev af Lapellet beſparet med Amen. 


Hvorpaa Biſkopperne atter med allerunderdanigſt Ned⸗ 
boielſe vendte fig mod Thronen. Herefter udførte de Kongelige 
Sangere og Sangerinder folgende Choral efter Davids 21de 
Palme: 
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Herren troner i fin Herlighed; 
Alle Himles Vældige ham hylde. 
Naadig ſtraaler han til Jorden ned; 
Jorden myldrer af hans Godheds Fylde. 
Evig, ſtor i Viisdom og i Magt, 
Med fin Salvede han ſpor en Pagt. 


Jeg Jehovah dine Fadres Gud, 
Satte dig til Folket at regjere. 
»Naar du ſonlig lyder mine Bud, 
»See! da ffal jeg dig en Fader være! 
»Til min Salvede jeg vier dig, 

»Til at vorde viis og lykkelig. 


»For dit Aaſyn ſkal min Sandhed gage; 
»Dine Fjed min Köjerlighed veilede. 

»Ved min Kraft din Trone fkal beſtaae; 
»Ved min Godhed ſkal din Daad dig glade. 
»Frygt dig ei for dine Fjenders Harm: 
»Jeg ffal verge for dig med min Arm! 


»Dine Dage fkal jeg give Fred: 
»Landet ſkal til dig fin Rigdom yde: 
»Folket ſkal i ſonlig Kjerlighed 

»Dine faderlige Bud adlyde. 

»Det er Pagten, ſom jeg fværger dig: 
„Dette ſkee dig: naar du lyder mig.“ 
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Bryder, glade Jubler, bryder ud! 
Valdig Lopſang til Jehovahs Nerre! 
Konge! Fader! alle Vasners Gud! 
Du vor Konge ſkal en Fader være: 
Gud! vor Troſt, vort Haab, vor Salighed, 
Giv hans Scepter Held, hans Hjerte Fred! 


Amen. 


Under denne Choral fatte Haus Majckæt igjen Kronen 
paa Sit Hoved, og tog de under Bonnen og Mesſen nedlagte 
Regalier atter til Sig. Biſkop Balle og General⸗Super⸗ 
intendent Adler bleve imidlertid ſtaaende med Anſigtet mod 
Thronen; men Biſtoppen af Sjelland vendte fig til Alteret, 
gabnede Salvedaaſen, hvori den koſtbare Salvings⸗ Olie befand⸗ 
tes, under en ſtille Bon; hvorefter han vendte fig igjen 
med Anſigtet mod Thronen og leverede Salvedaaſen til 
Biſkop Balle, og ſammes Laag til General: Superintendent 
Adler; da de alle tre bukkede ſig dybt tre Gange, og 
Biſkoppen over Sjellands Stift for allerunderdanigſt at ind: 
byde til den hellige Salvings Annammelſe holdt folgende 
korte Tale: É 42 5 


F. offentligen at bevidne den Wrefrygt for Gud, den Kjer: 
lighed til Deres Folk, ſom boer i Deres Majeſtets Hjerte, 
vil De nu hoitideligen imodtage den Kongelige Salving. En 
ærværdig Skik, ſom nager op til Begyndelſen af vor Arts 
Hiſtorie i fjerne Oſten. Thi hvad der fkulde helliges Guddom⸗ 
men, blev af dens Tjenere ſalvet med Olie, Sindbilledet for 
Viisdom og Ynde. Hellige Orakelſtene, ſom troedes beſjelede 
af hoiere Vaſener; Altere, hvorpaa Offrene bleve frembaarne, 
Praſter, Propheter og Konger. Disſe kaldes ſelb i Skriften 
Guds Salvede; og Davids ſtore Son hilſedes ved Haders⸗ 
navnet, Messias, Chriſtus, den Salvede! Og da nu hans 
guddommelige Lare beſteeg Europas Throner, gik hiin Oldti⸗ 
dens ærværdige Brug fra Sſterlandene over til Veſtens Fol 
kefard; og Kongerne bleve hoitideligen indviede af Guds Kirkes 
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Biſkopper, ved under inderlig Bon til den Evighoie for Hans 
Alter at imodtage Salvelſen. 

Vel er denne hellige Handling billedlig; og Billedet, op⸗ 
rundet i fjerne Dage og Egne, taler ikke mere faa tydeligt 
til os, ſom til hine Fortidens Menneſker. Men det er helliget 
ved Religionen; og Korſets Tegn, Deres Majeftæt vil an 
namme paa Hoved, Brhyſt og hoire Haand, bevidner forſtaae⸗ 
ligt for Alle, at De ikke ſkammer Dem ved Jeſu Chriſti Kors, 
ſom vel var Joderne en Forargelſe og Hedningene en Daar: 
”lighed,” men ſom alligevel er blevet det Banner, omkring 
hvilket Jordklodens Folkefard ſkulle ſamles! det bevidner hoitide⸗ 
ligen, at De hylder Ham ſom Deres Frelſer og Herre, og er: 
fjender 2 Hans Lare for en Guds Kraft til Salighed for Dem 
Selv og for hver den, ſom troer derpaa! 

Maatte da al den Velſignelſe, ſom betegnes ved denne hel⸗ 
lige Handling, vorde rigeligen udoſt over Deres Majeſtet 
af Ham, ſom ene kan velſigne! 

Viisdommens og Forſtandens Aand: ſom altid vil 
det Bedſte; vælger de reneſte, meeſt til Henſigten pasſende 
Midler; gjennemſkuer Menneſkene; lader fig aldrig blænde af 
falſke Foreſtillinger, og de ſkuffende Fordele, disſe bebude; af 
ſkyer Bagtaleren, foragter Smigerens tradſke Sprog, og elſker 
Redelighed, og Sandheden, den alvorlige, den ftrænge, og 
villigen horer dens Advarſel! 


0 1 Cor. I. 23. 


Rom. I. 16. 


49 


Herrens Frygts og Kjerlighedens Aand: et reent, 
et omt og Gud hengivent Hjerte, ſom med Faderomhu vaager 
for Sine Underſaatter, frydes ved deres Glæde og Held, for 
ger og bekymres ved deres Gjenvordigheder, og ikke fjender 
ſtorre Lykſalighed end den, at kunne efterligne Gud, afhjelpe 
Nod og udbrede Velſignelſe runde omkring Sig! 

Kraftens og Styrkens Aand: til med mandig Faſt⸗ 
hed at udrette hvad Fadrenelandets Vel kraver; at haandhave 
Lovenes Myndighed; at forſpare Sine Borgere for Alt hvad 
der kan bringe deres Sikkerhed i Fare, og ſaaledes ſtedſe at 
være deres Skjold og Varn imod udvortes og ikke mindre for 
darvelige indvortes Fiender! 

O maatte al denne Velſignelſe, Deres Majeſtert i for 
enet Andagt med alle Deres troe Underſaatter nedbeder fra Ly⸗ 
ſenes Fader, vorde Dem, og ved Dem Fadrenelandet, i rigeſte 
Maal tildeelt af Ham, i hvis Haand Kongens Hjerte er“ 
og hvis guddommelige Miſtundhed over Deres Majeſtet vi 
med inderlig Bon af vort Hjertes Fylde anraabe! 

Ja, uendelige Gud! Himlen er Din Throne og Jorden 
er Dine Fodders Skammel. Men alleſtedsncrvarende i Dit 
ubegrandſede Rige, beherſker Du med Din hellige Billie de 
himmelſke Harſkarers Mangfoldighed, ſtuer Du ned paa alle de 
tankende Vaſener, ſom beboe de talloſe Verdener, Du fkabte: 
ſorger Du ogſaa for Menneſkenes Born, og vil at de under 
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viſe Ovrigheder ſkulle * leve et roligt og ſtille Levnet i al Gud⸗ 
frygtighed og Wrbarhed!“ 

Skue da, o Fader, fra Din Herligheds Throne i Naade 
ned paa Din Tjener vor Konge Frederik, ſom med yd 
mygt, til Dig oploftet Hjerte vil nærme fig Dit Alter, for at 
bekjende, at al jordiſk Hoihed og Wre er Støv for Dig; at 
Du “ har Magt over Menneſkenes Kongeriger, og giver dem 
'til hvem Du vil! Hor Hans, hør vore Bonner! Oplys og 
ſtyrk Ham ved Din Hellig Mand! *Gjer Ham ſtor for alle 
Menneſter, at de ſtulle vide, at, ligeſom Du var med Hans 
»Fadre, faa vil Du og være med Ham” +" Beviis Ham Mi 
ſkundhed og Trofaſthed, ſom fkulle beſkjrme Ham; og giv 
Ham at leve længe, at Dan altid herſker for Dit Die, og 
Hans Aar vare til ſeneſte Slægt” 

Herpaa behagede det Hans Majeſtert at reiſe Sig fra 
Sit Sade og i al Sin Kongelige Prydelſe at nedſtige af 
Thronen, hvorved den Kongelige Kappes Slab blev baaret af 
de ovennævnte tre Herrer Geheime⸗Statsminiſtre og Riddere 
af Elephanten. 

Saaledes nærmede Sig da Hans Majeftæt „under 
Forſamlingens arefrygtsfulde og dybeſte Taushed, Herrens Alter, 
nedlagde pan et ved Knaleſkammelen ſtagende Pulpet, forſt Sit 
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Scepter, derefter Guldablet, og tog ſiden felv Kronen af Sit 
Hoved og nedlagde den ſammeſteds; hvorpaa Hans Mapeſtet 
med Geheime⸗Statsminiſter og Over⸗Kammerherre Grev Molt⸗ 
kes Hjelp opknappede noget lidet af den Kongelige Troie, og 
drog Selv Handſken af Sin hoire Haand: og derpaa nedkna⸗ 
lede Kongen andagtigen for Gud par Bedeſkammelen ſom 
ſtod for Alteret. 


Men Biſkoppen over Sjellands Stift, gjennemtrangt af de 
ſamme Folelſer, der i dette hoitidelige Oieblik opfyldte 
alle Hans Majeſtects troe Underſaatters Hjerter, ſom 
node den Lykke at være Vidner til denne hellige Handling, 
nærmede fig Hans Majeſtct med dybeſte Vrefrygt, 
dyppede det Merſte af Fingrene i Salven, ſom raktes af 
Biſkop Balle, og ſalvede Hans Majeſtet med Korſets 
Tegn paa Panden, van Bryſtet og paa hoire Haands Haand 
led; og under denne Handling talede han igjen folgende Ord: 


Saa knaler da Deres Majeſtet for den Evige, Konger⸗ 
nes Konge, vor Herres Jeſu Chriſti Fader; og Deres Hjerte 
oplofter fig ydmygeligen til Ham, for at anraabe Ham om den 
Kraft, Han allene kan give. 

Han ville da, ligeſom jeg ifolge mit hellige Embede ſalver 
Deres Kongelige Majeſtct med det udvortes jordiſte Tegn: 
faa ville Han af Sin uendelige Miſkundheds Fylde ſalve Deres 
Majeſtets Kongelige Hoved med Vüisdommens og 
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Forſtandens Mand : Deres faderlige Bryſt med 
Herrens Frygts og Köerlighedens Aand T: Deres 
vældige Haand med Kraftens og Styrkens Aand 7! 
Saa være da nu Deres Kongelige Majeſtet ſabvet, 
velſignet, og ifort med Kraft fra det Hoie, i Ravn Gud 
Faders, Sons og Hellig Aands! 
Amen. 


Saaſnart Hans Majeftæt havde annammet Salvingen, 
reiſte Allerhoiſtſamme Sig op af Knaleſkammelen, lod Sine 
Klader igjen tilknappe af Hans Excellenee Hr. Geheime⸗Stats⸗ 
miniſter og Over⸗Kammerherre Grev Moltke, drog ſelv Sin 
Handſke paa, fatte Kronen igjen paa Hovedet, tog Sceepteret 
og Rigsablet atter i Hænderne, vendte Sig derpaa og gik til⸗ 


bage fra Alteret til Sin Kongelige Throne med forbemeldte tre 


Herrer Geheime⸗Statsminiſtre, ſom oploftede og bare Slabet. 
Imedens dette ſkeete, tog Biſkoppen af Sjelland Salvedaaſen af 
Biſkop Balles, Laaget af General⸗Superintendent Adlers 
Haand, lukkede Salvedaaſen, og fatte den pan Alteret; hvor⸗ 
paa han atter vendte fig med Anſigtet imod Thronen, paa hvil⸗ 
ken Hans Majeſtct igjen nedlod Sig. 

Herpaa oplaſte General⸗Superintendent Adler, efter at 
have bukket fig dybt tilligemed de tvende Biſkopper, den anden 
allernaadigſt beſtemte Text af den hellige Skrift, ſom var tagen 
af Apoſtelen Pauli forſte Skrivelſe til Timotheum 2 det Lap. 
1-3 Vers: 
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É 1. 
Thi formaner jeg forſt for alle Ting, at der gjores ydmygelige Be⸗ 
gieringer, Bonner, Forbonner, Takſigelſer for alle Menneſker, 


2. 
for Konger, og alle dem, ſom ere i Hoihed; at vi mage leve et 
roligt og ſtille Levnet i al Gudfrygtighed og Ærbarhed, 


Thi dette er godt og behageligt for Gud vor Frelſer. 


Hvilken hellige Tert Biſkoppen over Sjellands Stift forklarede 
og anvendte i folgende Tale: 


Saalcdes er da nu denne hellige Handling fuldbyrdet: Herrens 
Salvede ſidder paa Sin Throne, og ligeſom Hans Hjerte 
brænder af Kjerlighed til det Folk, Guds Forſyn gav Ham at 
ſtyre; fan luer og den ſamme Folelſes hellige Flamme for Ham 
i alle Hans retſindige Underſaatters Groft! Ja allernaadigſte 
Konge! Alles Ben opſtiger til Gud for Deres Majeſtets, 
for Dronningens, for hele Kongehuſets Lufjalighed! og 
den Pligt, Apoſtelen foreſkriver i de oplaſte Ord, er og bor 
være den kjereſte Pligt for alle dem, ſom hylde Deres Ma: 
jeſtæcts Stepter. 

Det er Chriſtendommens hoie og menneſkekjerlige Aand, 
ſom lever i disſe Ord. Thi den lerer os at betragte hele 
Menneſkeſlegten ſom een jordiſt Stammefaders Afkom, ſom een 
himmelſk Faders Born, der ere udruſtede med de ſamme aande⸗ 


lige Anlag, Evner og Fortrin, beſtemte til hernede at opdra⸗ 
(14) 
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ges for at vorde ſkikkede til Evighedens hoiere Tilſtand. Der⸗ 
for er det dens ſtore Bud: bat vi ſtulle elſke hinanden, lige⸗ 
for Han elſtede os forſt;?' at vi, hver efter fin Stilling og 
Evne, fkulle virke til det Heles Vel, og ved at hylde Chriſti 
Friheds Lov, af inderlig Overbeviisning og et varmt Hjerte 
bidrage til, at Guds ſtore Verdens Plan, Alles Foradling 
og Lykſalighed, kan vorde udfort. 

Men hvorledes kan denne vor Attraae efter at gavne 
vore Medbrodre yttre fig pan en utvetydigere, friere og 
ædlere Maade, end naar vi, ved at oplofte Hjerter til Ham, 
for hvem Menneſtets ſtjulteſte Tanker ere klare ſom Dagens 
Lys, onſte dem Hans Naade og Velſignelſe, og udoſe for 
Ham vore Folelſer i Forbon og Takſigelſe for de Velgjerninger, 
Han beviſer dem? Hertil kan ingen jordiſk, ingen himmelſk 
Magt tvinge. Ingen hyklerſk Tanke er her muelig. Menne⸗ 
ſkenes Forbon for hinanden man ſtedſe være af den reneſte Be⸗ 
ſtaffenhed; den maa vare det hellige og uſynlige Baand, ſom 
ſammenknytter alle Jordens Beboere, til Velſignelſe for deres 
hele Samliv! Thi Kjerlighedens rene Ild kan ei ſammenblandes 
med Egentykkes og Vindeſyges Kulde; og hvo ſom anraaber den 
Eviges Miſkundhed over Menneſkene fine Brodre, vil ogſaa lægge 
ſin Folelſe for Dagen i ſine Handlinger; han vil viſe i Gjernin⸗ 
gen, at han er * fod af Gud, og kjender, det er: elſker 
Gud! 


* 1 Joh. IV. 19. 


W Joh. IV. 7. 
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Og ligeſom ſaadan Forbon og Takſigelſe ſkal ſkee for alle 
Menneſter; ſaa formaner ogſaa Apoſtelen i Sardeleshed til, at 
opløfte Hjertet til Gud for Konger og Ovrigheder. Thi ei ved 
Frygt men ved Kjerlighed ſkulle de herſte; og Religionens Bud 
ſtemmer her, ſom allevegne, paa det noieſte overeens med Men⸗ 
neſteſlagtens Erfaring. Hvad er det vel, ſom befaſter Thro⸗ 
nerne og ſikkrer Fyrſterne i Udovelſen af deres Magt? Om end 
Hare omgave, faſteſte Borg værnede trindt omkring dem; Kon⸗ 
geriger lyſtrede deres Vink; Skrak og Odelaggelſe foer lig Lyn⸗ 
ſtraalen ud af deres Haand? vare de derfor ſikkre, naar Lydig⸗ 
heden allene var Frygtens Foſter? Nei! Gniſten ſom ulmede 
i Bryſtet, blev omſider til en fortgrende Flamme; Borgen 
ſank; Harene adſprededes; Herſteren faldt; og hans Throne 
nedſtyrtede i Ruiner! Men hvad behover den Konge, ſom 
elſfkes af hans Folk fordi hans eget Hjerte flager varmt for 
det; ſom afſkyer Erobrernes blodige Laurbær, og ikke vil andet 
Herredomme, end det, han udover over Hjerterne; hvad beho⸗ 
ver han Klippeborge og Hare til ſin Sikkerhed? Hver Hytte 
er for ham det tryggeſte Hvileſted; og uopfordret reiſer hans 
Folk fig til hans Forſvar! 

Og denne ſtore Sandhed ſom alle gode og viſe Regenter 
have hyldet, bekræftes ogſaa af Jeſu guddommelige Lare. Thi 
ikke allene forkynder den: at Ovrigheden er "Guds Tjener 
'os til Gode, men ikke heller bares Sværdet forgjeves; at hvo 
'der fætter fig imod den, modſtaaer Guds Anordning: men 


2) Rom. XIII. 2. 4. 
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den byder ogſaa med udtrykkelige Ord: "at frygte Gud og 
are Kongen: "at give Keiſeren det, ſom Keiſerens er, og 
»Gud det, font Guds er. Og disſe dens Bud ere ikke 
verdslig Klogſkabs og Forſigtigheds Forſtrifter. Nei, de ere 
foreſkrevne af Pligtens hellige Lov, af Omſorg for Menneſke⸗ 
flægtens og hvert borgerligt Samfunds Vel og Lykſalighed. 
De ere givne i Tider, da Chriſti Lare endnu var ubekjendt 
for Jordens Fyrſter; da Retfardigheds, Billigheds og Men⸗ 
neſtekjerligheds Stemme ikkun fjeldene kunde trænge igjennem 
indtil Thronerne, og den dannede Deel af Menneſkeſlagten ſuk⸗ 
kede under Vanvids og Voldſomheds Jernſcepter. 

Men Religionens Bud, ophoiede over Tid og udvortes 
Omſtandigheder, lode dengang ſom de lyde altid; og ikke blot 
Lydighed, men ogſaa Forbon for alle Ovrigheder gjorde den ſine 
Bekjendere til en hellig Pligt! 

Hvor meget kjerere maa da denne Pligt vare for Chriſtne, 
ſom ſtyres af chriſtne Fyrſter, der vide, at de ere Guds 
Tjenere og hans Riges Embedsmænd,” fil at haandhave Fer 
færdighed, til at beſkytte Uſkyldigheden, og udbrede Velſig⸗ 
nelſe i deres vide Virkekreds: der vide, at jo Mere der blev 
dem betroet, des Mere ſkulle de ogſag være anſparlige for paa 
hiin Dag, naar de ſtades for Hans Domſtoel, ſom er Alles 
Herre, og hos hvem Ringen Perſons Anſeelſe er!“ 


bee TES, 
Matth. XXII. 21. 
Viisdoms B. VI. 5. 
I Eph. VI. 9. 
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Ja, her er det den fælles, af Regenten og Underſaatten 
erkjendte Pligt, her er det Religionens hellige Bud, ſom knytter 
et uoploſeligt Baand imellem dem; et Baand, hvis Traade ere 
flettede af Hjertets fineſte og adleſte Folelſer; ſom ſtraaler af 
en Purpurfarve, der er laant af Evighedens Morgenrode, og 
ſom omſlynger Fyrſte og Underſaat med Kjerligheds, Taknemme⸗ 
ligheds, Haabs og Tillids evig afverlende, uforvisnelige Blom⸗ 
ſter! Thi ligeſom Han van Thronen ydmyg og med Glæde op⸗ 
fylder Sin Herres Villie; fan frydes Hans lykkelige og taknem⸗ 
melige Folk over den Regent, Guds Forſyn gav det; adlyder 
villigen Hans Bud, fordrer ikke Mere af Ham end menneſkelige 
Kræfter formager, elſker Ham for Hans redelige Henſigts, Ar⸗ 
beidſomheds, Retfardigheds og Menneſkekjerligheds Skyld; og 
nedbeder Guds Velſignelſe over Hans helligede Isſe! 

Og hvo kan vel mere fortjene ſaadan inderlig Forbon, 
end den gode Konge? Thi er ikke Han, ved at herſke over alle, 
alles Tjener? Har ikke Hans Folk retfærdigt Krav paa alle 
Hans Dieblikke? Maa ikke Han bare alle Sorger og Bekym⸗ 
ringer, og være dobbelt udſat for Menneſkehedens Lod i det 
dobbelte Forhold, hvori han ſtager, ſom Menneſke og ſom Re⸗ 
gent? Og jo mere Han er ophoiet over Menneſkene ſine Bro⸗ 
dre, des oftere vorder ogſaa Hans Hjerte kranket af deres 
Uſtadighed, Egennytte, Utaknemmelighed og Trolsshed! Ja 
det er et Arbeide, ofte et utaknemmeligt Arbeide, at regjere. 
Jordens Hoihed, Purpurets Glands kan ikke give Erſtatning 
derfor, Thi alt dette er jo forgengeligt; og Marmoret, ſom 


(15) 
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indſlutter den henſovende Monarks Stop, er dets ſidſte Marke! 
Men Samvittighedens Vidnesbyrd, men Folkets Tillid og Kjer: 
lighed kunne ene give Lonnen. 

Denne Kjerlighed yttrer fig ogſag i Takſigelſe og Forbon 
for den elſtede Fyrſte; den yttrer fig i disſe Hjertets Folelſer, 
dem Religionen helliger, og ſom bevare Hans Minde i Vel— 
ſignelſe endog længe efter at Han er bleven ſamlet til Sine 
Fadre! Jo varmere Köerlighed, des inderligere Forbon; jo 
hjerteligere Bon, des varigere Kjerlighed, des ſtorre Tillid til 
Ham, ſom ſtyrer; des roligere Sind i morke og i glade Dage; 
des ſtorre Redebonhed til at bidrage Alt til det almindelige 
Bedſtes Fremme! 

Med ſaadant Sindelag ſkulle Menneſkene, ſom Apoſtelen 
ſiger, leve et ſtille og rolige Levnet; under en viis og 
kjerlig Beſtyrelſe nyde Guds Velgjerninger, bare Livets uund⸗ 
gagelige Gjenvordigheder, villigen underſtotte Fyrſten i hans 
ædle Beſtrabelſer, og, forenede med Ham ved Kierlighedens 
Baand, arbeide paa, at endog ſenere Efterſlagt maa nyde 
Frugten af deres Gudsfrygt, Vorgerſind, Vindſtibelighed, 
Maadehold, Uegennyttighed, og alle de Dyder, ſom Apoſtelen 
ſammenfatter under Gudfrygtigheds og Aerbarheds Navn. 
Saadant Hjertelag er endelig ogſaa efter hans Forſikkring godt 
og behageligt for Gud vor Frelſer. Det er behageligt for 
Ham, ſom er idel Kjerlighed, ſom vil, at Kierlighed og Tak⸗ 
nemmelighed mod Ham ffulle ſtyre Hans Menneſker paa deres 
Bane, og Fred og Eendragtighed herſke paa Jorden! 
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O faa ville vi og med gladeſte Redebonhed eſfter Kon 
gens Din Dieners inderlige Onſke anraabe Dig, o Gud, for 
Ham! Han begjerer vor Forbon: og ſpage, ufuldkomne ſom 
vi ere, vove vi dog i Tillid til Din uendelige Miſtundhed at 
nærme os til Din Naades Throne, og at frembare vore Hjer⸗ 
ters rene Offere for Din Salvede! 

Lad alle Jordens og Himlens Velſignelſer vorde Lonnen 
for Hans redelige Attraa, Hans utrattede Arbeide! Giv 
Ham Viisdom og Kraft, Sundhed og et langt Liv! Lad 
Ham frydes ved Hans Folks Kjerlighed og Fædrelandets Vel! 
Skjenk Ham Din Glades Kalk, og lad aldrig mere nogen 
Kummer ſaare Hans Hjerte! Og ligeſom Du ville bonhore os, 
der anraabe Dig for Kongen, fan ville Du og i Naade 
ffue ned til Ham, naar Han i Sin ſtille Bon paakalder Dig 
om Din Beſtyttelſe over det Folk, hvis Lykſalighed Du har 
lagt i Hans Hander! Bonhor Ham, o Fader, bonhor os! 
og lad Verden erfare, at“ Du er Herren, ſom gjør Barm⸗ 
hjertighed, Het, og Retfardighed paa Jorden!“ 


Saaſnart Talen var endt, blev. folgende Choral opføre 
efter. Davids 145% Palme: 


0 Jerem. IX. 24. 
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Du Danneqvinderå Hæder, 
O Dronning! Du fremtrader 2 
J Diademets Pryd. 

Knal ned for Herrens Throne: 

Han gav Dig Liv og Krone; 

Han lonner Trofaſthed og Dyd. 


Gud, ſom Dit Hjerte kjender, 
Ned fra ſin Himmel ſender 
Til Dig ſin blide Fred. 

Saa værdig. Kronens Hader, 
Saa værdig Moderglader, 
Saa værdig Folkets Kjerlighed. 


O Fyrſtelige Mage! 

Du glæder Kongens Dage, 

Du er hans Hjertes Troſt! 

Vor Gud Din Afkom ſigne, 

Den Dig i Dyder ligne; 

Hor, Kongers Konge! Folkets Reſt. 


Under denne Sang vendte Biſkoppen af Sjelland fig 
om til Alteret, tog Salvedaaſen, gabnede den, gjorde fin 
Bon til Gud, vendte ſig derpaa igjen mod Thronen, og 
overgav, ligeſom forhen, Salvedaaſen til Biſkop Balle, 
Laaget til General: Superintendent Adler; hvornaſt han, da 
Muſtken var endt, allerunderdanigſt indbod Hendes Majeſtert 
Dronningen til at imodtage Salvingen, med folgende Ord: 


Stormagtigſte Allernaadigſe Dronning? 


Hh. Deres Majeſtcet i denne hoitidelige Stund henven⸗ 
der Deres Oine til den Forſamling, font omgiver Dem, finder 
De Glæde i ethvert Aaſyn; og Selv fager De Deel i denne 
Glæde med den Hjertets Inderlighed, den ſtille Oploftelſe af 
Sjelen til Himlens og Jordens Gud, ſom har gjort Dem faa 
ſtark i Livets Gjenvordigheder, fan taknemmelig for alle Vel⸗ 
gierninger, De have modtaget af Alfaderen. Ikke blot Kjerlig⸗ 
hedens Baand, ikke Thronens Glands alene knytter Deres 
Majeftæt til Konge og Fardreneland. Naar andre Rigers 
Dronninger forlade Faders Pallads, for at beſtige Throner, 
ſom indtil den Dag vare aldeles fremmede for dem, og da 


forſt Hengivenhed til deres Gemal vorder den Spire, af hvil 
(16) 
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ken Moderfolelſe for det Land, til hvis Fyrſtinde de bleve 
kaarede, fremſkyder: O! hvor langt lykkeligere er da baade 
Deres Majeftæt og det Folk, De tilhorte fra Deres Vugge 
af! Thi er det ikke Femte Frederiks og Hans uforglemmelige 
Loviſes Blod, ſom ſtrommer i Deres Majeſtets Aarer; 
dette for Danmark evig dyrebare Blod, ſom opvarmer Deres 
Hjerte, og med hvert Pulsſlag forøger dets Kjerlighed til det 
Folk, hvis Datter De er, og dets Moder tillige! Thi ſaadan 
Wgtefælle valgte Sjette Frederik Sig: ſaadan Mild⸗ 
hed, Forſtandighed, ſtille Gudhengiven Dyd, kaarede Han til 
ved Sin Side at ſmykke Dannerrigets Throne! J Sin Faders 
Huus, i Sit eget Slagtſkab ſogte og fandt Han Sit Livs 
trofaſte Ledſagerinde, til kjerligen at tage Deel i alle Hans 
Glader; til at opmuntre Haus Sind, og vare Hans Troſt ved 
inderlig Medfolelſe, naar Hans bekymrede Hjerte ſogte en lige⸗ 
ſtemt Sjel; til at være et Monſter for Danmarks Huusmo⸗ 
dre i Opfyldelſen af alle de Pligter, ſom Gud og Naturen har 
paalagt Ovinden fra Thronen indtil Hytten. Og ſaaledes har 
Danmark, ſaaledes har Verden feet Deres Majeſtet ſtedſe 
Sig ſelv lig, fra Deres Ungdoms feireſte Vaar indtil denne 
Dag, i alle de fem og tyve Aar, ſom ere henrundne ſiden denne 
Forenings lykſalige Oieblik. Ja, ikke blot Samtiden, form lever 
under Deres Majeſtats Dine, bevidner: ogſaa den fjerne, 
den ved ingen jordiſk Glands og Hoihed beſtikkelige Efterſlagt 
vil med frydefuld Roſt bevidne: at Deres Majeſtet har 
opfylde Kongens og Fadrenelandets Forventninger; opfylde 
dem, ikke ſom en Pligt, hvis ubrodelige Hellighed aftvinger 
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Efterlevelſe; men at det var en Trang for Deres ædle venne⸗ 
hulde Hjerte, at iagttage den Kjerligheds Lov, ſom Deres 
hele Vaſen hylder, fordi det ſelb lever, rores og er i Kjer 
lighed! 

O lykſalige Dronning? den Moderkjerlighed for Deres 
Folk, ſom opliver Deres Barm, erkjendes, paaſtjonnes taknem⸗ 
meligſt af alle Deres Underſaatter! Alles Hjerter ſlaae for 
Dem; alles Hjerter anraabe Gud om Hans rigeſte Naade over 
Deres Majeſtct; og Dronning Marias Ravn vil, 
lig Loviſes, være i Velſignelſe hos fjerneſte Old! Thi ei 
forgengelig er ſaadan Kjerlighed; den forplantes fra Slagt til 
Slægt, og gaaer over fra Forfadrenes i Bornebornenes Hjerter. 
End lever efter Aarhundreder Thyre Dannebods, Dagmars 
og Philippas Minde; og Taknemmelighed er den ſtjonneſte 
Blomſt, ſom kan flettes i Menneſkehedens Krone. 

Med disſe Taknemmeligheds og Hengivenheds Folelſer vente 
vi alle, ſom ere her forſamlede, at Deres Majeſtet ville 
efterfølge det Andagts og Mmygheds Exempel, vor dyrebareſte 
Konge har givet Dem, nærme Sig den Uſynliges og Alle⸗ 
ſtedsnærvarendes Alter, og oplofte Deres rene Hjerte til Ham, 
ſom er al Velſignelſes Kilde, i ſtille Bon for Kongen og 
Fedrenelandet, medens vi ſelv anraabe Ham om Hans gud: 
dommelige Miſkundhed over Deres Majeſtat, hvis Billede 
den hoitidelige Salving er, De nu ville annamme! 
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Saafitart disſe Ord vare talte, og Biſkoppen med fine 
Medbrodre havde boiet fig for Dronningen, reiſte 
Hendes Majeſtat Sig fra Hendes Thronſade, neiede 
for Hans Majeſtekt, ſom ſparede ved Hilſen med 
Scepteret, ſteeg ned af Thronen, og nærmede Sig med 
hellig Andagt og ubeſkrivelig Ynde til Alteret, hvor Hun 
imodtoges af Biſkopperne med dybeſte rbodighed, og 
knalede ned paa den for Hendes Majeftæt beredte 
Bedeſktammel. Derpaa dyppede Biſkoppen af Sjelland 
ſine tvende Fingre i Salve⸗Olien, og med Hjertets Op⸗ 
loftelſe til Gud ſalvede han Sendes Majeſtat med 
Korſets Tegn paa Panden og ovenfor Bryſtet; og ledſa⸗ 
gede den hoitidelige Handling med folgende Ord: 


Sa falves nu Deres Majeſtt i Navn Gud Faders, 
Sons og Hellig Mands, med Korſets hellige Tegn paa Deres 
dyrebare Hoved 7, faa ſalbes De paa Deres Bryſt r, 
til Forſikkring om, at denne Vüsdoms, denne Kjerligheds 
Aand, ſom, oprunden af Jeſu Chriſti Lare, beſieler og opliver 
Dem, ſtedſe her i Livet vil lykſalggjore Deres Majeftæt, 
Kongen og Folket, og folge over med Dem i hin bedre 
Verden, naar De, Gud give, forſt efter mange Aar, ſtal 
omſkifte denne jordiſke, timelige og forkrankelige Krone, med 
den himmelſke, evige og uforkrankelige, ſom er henlagt for Dem 
i Guds Herligheds Rige. 
Amen. 


Eſterat Salvingen ſaaledes var fuldbyrdet, reiſte Sendes 
Majeſtact Sig fra Bedeſkammelen og gik tilbage til Thronen, 
ledſaget af Kammerfroken von der Maaſe og ODoerhof⸗ 
marſkalinde Hauch, ſom bare Slabet, og da Hendes 
Majeftæt paa ny havde neiet for Kongen, og med Scep⸗ 
teret igjen var bleven hilſet paa det venligſte, indtog Allerhoiſt⸗ 
ſamme igjen Sit Sade pag Thronen; hvorpaa folgende Sang 
iſtemmedes: 


Hadrer, o Kongepar! Danas Throne! 
Din jordiſke Krone 

Fra Viisdom og Dyd har ſin Glands. 
Du længe, længe den bare 

Til Danas Held, til dets re, 
Sildig, o Gud! den byttet være 
Med Evighedens Seierkrands. 


Efterat denne Sang var endt, bukkede Biſkoppen af 
Sjelland, ſom imidlertid havde fat Salvedaaſen paa Alteret, 
tilligemed fine tvende Medbrodre, dybt for Deres Majeftæ 
ter, og holde den ſidſte ham allernaadigſt befalede Tale: 
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Stormegtigſte AMllernandiafte 
Mroeherre og Konge! 


Stormagtigſte Allernaadigſte 
Dronning! 


SÅ 5 Frelſerens fortroligſte Diſcipel, ſkriver til fine 
Chriſtne: » Den Salvelſe, ſom J annammede af Dam, bliver 
„'i Eder.“ Dette billedlige Udtryk bruger han, for dermed at 
betegne den ſande Religions⸗Kundſkabs Tilſtrakkelighed og urok⸗ 
kelige Vished. Ogſaa mig vare det tilladt, at betjene mig 
af disſe Ord med Henſyn til den hoitidelige og hellige Handling, 
ſom nu er fuldbyrdet. Thi ei betragtes den ſom en tom og 
betydningslos Skik! Religionens Guddommelighed, Alterets Hel⸗ 
lighed, Deres Majeſteters Værdighed tillader ikke ſligt. 
Nei, hoi og betydningsfuld, ſom den er, bor ogſaa dens Anven⸗ 
delſe være ſtor og vigtig; og det Apoſtoliſke Embede, hvormed 
Deres Majeſtct har bekledet mig, paalegger mig den hel 
lige Pligt, i det jeg gjentager Johannes s Ord: Den Sal⸗ 
”velfe, ſom J annammede af Dam, bliver i Eder!“ offentligen 
at tolke de Folelſer, ſom i dette hoitidelige Oieblik opfylde 
Deres Majeſtats og Dronningens Hjerter, hvis Indtryk 
aldrig vil udſlettes, hvis Erindring ſtedſe vil være levende og 
frugtbar i Deres Sjel. 


Je 2 


67 


Ydmygeligen have De nedlagt Deres Fadrene Krone og 
Rigets ældgamle, igjennem mangfoldige Slagtfolger paa Dem 
nedarvede Scepter for Hans Alter, ſom er Kongernes Konge 
og Herrernes Herre, ”fom afſatter og indſatter Kongers ſom 
giver de Viſe deres Viiddom, og de Forſtandige deres Forſtand.“ 

For Ham, ſom boer i et utilgængelige Lys; ſom throner 
hoit over Himlenes Himle, og for hvem Jordens magtigſte 
Monark, ja den forſte iblandt Englene, hvis Vink maaſkee be⸗ 
herſker hele Verdens⸗Syſtemer, ikkun er Stov! for Ham have 
De boiet Deres Knae og anraabt Hans Guddommelige Mi 
ſtundhed over Dem og Deres Folk! For Hans allerhelligſte 
Aaſyn har De, o elſkede Konge! fornyet de Løfter, De i 
Stilhed aflagde, dengang De, blomſtrende i Ungdoms forſte 
Kraft, tiltraadte Statens Beſtyrelſe! Hans Faderhuld haver 
De atter anraabt om den Viisdom, ved hvilken Kongerne 
allene regiere, og Fyrſterne udkaſte Love; om den Köerlig⸗ 
hed, hvis hellige Ild flammer i Deres Bryſt, og at dette 
ſtedſe maatte være et reent Alter for Gud og Fædreland; om 
den Kraft, ſom udfordres til at ſtyre, til at fore Scepteret 
med viis Mildhed, til at gribe Sværdet med ſkaanende Alvor⸗ 
lighed! Ham, hvis Navn er Köjerlighed, har De, dyrebareſte 
Dronning! af Deres Hjertes Fylde, med alle Deres Sjels 
Kræfter anraabt om den Viisdoms altid blomſtrende Inde, ſom 
gjør behagelig for Gud og Menneſker; om den Kjerligheds ſtedſe 
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fornyede Kraft, »ſom er mild, overberende, ikke føger fit 
Eget, haaber alle Ting og trattes aldrig! Om alle disſe 
Velgjerninger, og deres Vedvaren indtil Deres dyrebare Livs 
Ende, have Deres Majeſteter tilidsfud anraabt » Lyſenes 
Fader, hos hvilken ikke er Forandring eller Skygge af Omſkif⸗ 
telſe;' og have De imodtaget den Kongelige Salving til offent⸗ 
ligt og hoitideligt Vidnesbyrd om disſe Deres Folelſer, denne 
Deres Sjels inderligſte og ſtedſe med lige brændende Jver ved: 
varende Attrag. 

% O jpkſaligt det Folk, hvis Konge er adel!' Thi, 
wat være from og ſanddru, bevarer Kongen, og hans Throne 
ſtadfeſtes ved Gudsfrygt!“ „ Alherſkeren vender ikke fine Dine 
fra de Retfardige, og lader Kongerne ſidde paa deres Throne 
altid, at de blive mægtige” Saaledes taler Skriften! Saa⸗ 
dan Troſt og Opmuntring gyder den de retſindige Fyrſter i Hjer⸗ 
tet! Saadan Forvisning giver den om den Allerhoieſtes Bi⸗ 
ſtand! Ja, Herre!“ udraaber Pfalmedigteren, „Kongen glæder 
Sig i Din Kraft, og hvor ganſte glad er Han over Din 
Delp 

Og denne Glæde og Fryd være Deres Majeftæter 
i rigeſte Maade tildelt af Ham, ſom „er Deres Lys og Sa⸗ 

9 4 Cor. XIII. 4-8, 

Jas. L. 47. 

Pro dik. X. 17. 

Prov. XX. 28. 

Job. XXXVI. 7. 

Pf. XXI. 2. 
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lighed!” Han give Dem Begge, hvad Deres Hjerter onſte! 
Han lade Dem ſee alle Fadrelandets Saar helbredede; Velſtand 
og borgerlig Lykſalighed vende tilbage til Dannerigets Kyſter; 
Religionen, Menneſkehedens Helligdom, Staternes ſikkreſte 
Værn, hædret, udovet af Alle, og dens Velſignelſer udbredte 
over Alle; Sadernes Reenhed tilbagevunden; Vindſkibelighed og 
Tarvelighed rodfaſtede; Eendragtighed mellem Borgernes. for 
ſkjellige Ordener uoploſeligen knyttet; Kunſterne fremblomſtrende; 
Videnſkabernes Alter reiſte under Skyggen af den Evighoies! 
Han give Velſignelſe ovenfra; Jordens Afgrode, den levende 
Naturs Frugtbarhed, og alle Fredens velgjorende Folger; at 
Svardene maatte forvandles til Plovjern, Spydene til Leer; 
at iſtedetfor Vaabenguy Agerdyrkerens glade Sange maatte 
opſtige til Himmelen; at re maa være Gud i det Hoie⸗ 
”fte, og i Menneſtene hans Velbehag!“ Saaledes, evige 
og uendelige Gud, anraabe Danmarks Konge og Dronning 
Dig for Dem Selv, for Deres Folk, for hele Menneſkeſlag⸗ 
ten! Og alle vi, og alle Danmarks Born iſtemme med for⸗ 
enede Hjerter Deres tillidsfulde Bon! 

Var Du med Frederik og Maria, ſom Du var med 
Deres Fædre! * Beviis Dem Miſkundhed og Troſkab! Lag 
”Dage til Deres Dage, at Deres Aar vare til nye Slægter!” 
Og lad denne Deres Forenings ſtore Gladesdag endnu een⸗ 
gang, naar det halve Aarhundrede er henrundet, ſtraale over 
Deres Isſe med fordobblet Hoitidelighed! Thi Du er Soel og 

W Luc. I. 14. 
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Skjold! Du giver Naade og re! Du lader intet Godt fat 
tes den Fromme! Du beſkjermer fremdeles den ædle Stamme, 
ſom Du har ſat til at herſte over Os, Dine Born, og lader 
den blomſtre fra Slægt til Slægt med ſtedſe fornyer Herlighed! 
Du alene er Herre! „ Hvad Du vil, det ſkeer! Hvad Du 
byder, det ſtager der!” Dig være Priis, Were og Tilbedelſe fra 
Evighed til Evighed! Amen. 
Halleluja, Amen! 


Eſter Talen blev Lovſangen: O ſtore Gud, vi love Dig, 
iſtemmet, og udfort af de Kongelige Sangere og San⸗ 
gerinder, medens det udenfor Slottet opſtillede Artillerie 
affyrede fine Salver. Under Sangen aflagde Hans 
Majeſtat Regalierne paa det ved Thronen ſtaaende 
Pulpet. Da Loyſangen var endt, mesſede Biſkop Balle: 
Herren bære med Eder, hvorpaa, da Muſikken 
havde ſvaret: Og med din Aand;' han og hans 
Medbrodre bukkede ſig dybt, vendte ſig til Alteret, og 
Biſkop Balle mesſede folgende Collect: 


Lader os alle bede: 


O Almægtige, Evige Gud, vor Herres Jeſu Chriſti Fa 
der! Vi takke Dig yoͤmygeligen, at Du haver ſkjænket os Din 
Tjener vor Konge Frederik. Vi anuraabe Din faderlige 
Miſtundhed, at ligeſom Du i Dag haver ſalvet Hans Hoved, 
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Du og hver Dag ville glæde Hans Hjerte, ſtyrke Hans Skul⸗ 
dre, velſigne Hans Haand! Lad Din Kirke udbredes og Fædre 
landet blomſtre under Hans fromme og milde Regjering! Lad 
Fred vare inden Hans Mure og Lykke inden Hans Palladſer; 
at vi mage leve et roligt og ſtille Levnet i al Gudfrygtighed og 
Aerbarhed! Velſign vor dyrebare Dronning Maria! Lad 
Kongen og Dronningen ſtedſe finde Naade for Dine Dine, 
og ſidde paa Thronen indtil de grage Haar og efter vore Dage! 
Hor vor Bon, o Fader! og gjor Dem mere Godt, end vi kunne 
bede og forſtage, for Din kjcre Sons, vor Herres Jeſu 
Chriſti Skyld, ſom med Dig lever og regjerer i Hellig Mands 
Enighed, Een ſand Gud fra Evighed og til Evighed. 


Choret ſparede: Amen! og Biſkop Balle fang derpaa 
Herrens Velſignelſe. Saaſnart Lapellet derpaa havde ſparet: 
Amen, blev efter Davids 75% Palme folgende Choral opført: 


Salig den, ſom ſig forlader, 
Herre! paa din Miſkundhed! 
Det er Fred og Himmelglade 
J dit Huus dig at tilbede, 
Og for dig, du Livets Fader! 
Tillidsfuld at knale ned. 


Magt, ſom Vold og Svig har vundet, 
Duggens Draabe liig, forgager. 

Men den, du har. valgt at bare 
Diademets Vægt og Vre, 

Den, hvis Throne du har grundet, 
Som et Fjeld i Stormen ſtager! 
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Dine Salvede Du glæder! 
Du har givet dem Din Fred! 
Andagts rene Lue brænder, 
Folkets hele Sjel erkjender, 
Priſer, takker og tilbeder 
Din grundloſe Miſkundhed. 


Under denne Muſtk tog Hans Majeſtet atter Mega: 
lierne til Sig, fatte Kronen paa Hovedet, forte Scepteret og 
Rigsablet i Handerne, hvorpaa Procesſionen begyndte udaf Sir 
ken til Slottet under Paukers og Trompeters Lyd og begge 
Gardernes militære Honneurs for Deres Maseſteter, i 
ſamme Orden og ad ſamme Vei, ſom til Kirken, og Hans 
Majeſtcœt begav Sig til Sit Audience⸗Gemak, hvor Aller⸗ 
hoiſtſamme nedlod Sig paa Sin Throne, omgivet af de fyrſte⸗ 
lige perſoner, dem, ſom henhorte til den forſte Clasſe i Ran⸗ 
gen, og Storkorſene af Dannebrogen. 

Ligefag forlod Hendes Majeſtat Dronningen, ledſaget af 
Hans Hoihed Prinds Chriſtian Frederik, — ſom nogle Mi: 
nuter iforveien havde begivet Sig ud af den for det Kongelige 
Huus beſtemte Kirkeſtoel hen paa venſtre Side af Thronen, — 
Kirken med Allerhoiſtſammes Folge, og vendte igjennem Hans 
Majeſtats Audiencegemak, hvor Hendes Majeſtat ved 
at gage forbi Thronen nejede for Kongen og hilſedes af 
Hans Majeſtat med Scepteret, til Allerhoiſtſammes eget 
Audiencegemak; nedlod Sig der paa Thronen, og alle Dø 
merne i Sendes Majeſtæts Folge rangerede fig paa begge 
Sider af ſamme ligeſom for Procesſionen. 
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Biſtopperne og General⸗Superintendenten og den ovrige 
fungerende Geiſtlighed bleve imidlertid ſtaaende ved Alteret, ind⸗ 
til begge Deres Majeſteter og det hele Folge havde forlade 
Kirken. Ligeledes blev Geheime⸗Archivarius paa ſin Plads, ind⸗ 
til Procesſionerne vare ude af Kirken, hvorpaa Biſkoppen over 
Sjellands Stift overgav ham Kongeloven og Salvedaaſen, 
hvilken ſidſte han afleverede til Overhofmarſkallen, og den forſte 
derimod tog han med fig til Kjøbenhavn, for igjen at nedlægge 
den i det Kongelige Geheime Archiv. 


Eſterat Haus Majeſtat Kongen havde beaſſtediget de 
Cavalerer, ſom vare i Audiencegemakket, forfoiede de fig alle 
ud af ſamme ind i det forſte Cavaleergemak, og ikkun de tre 
Riddere af Elefanten, ſom havde baaret Slabet, ſamt Overhof⸗ 
marſkallen bleve tilbage i Audiencegemakket, hvis til Forge 
makket forende Dor blev tillukket. 

Paa ſamme Maade beaffkedigede Hendes Majeſtt Dron⸗ 
ningen ſamtlige Damer, ſom derpaa begave ſig i Damege⸗ 
makket. J Audiencegemakket bleve ikkun Hans Hoihed Prinds 
Chriſtian Frederik, de tvende Damer, ſom havde baaret 
Slabet, Hendes Majeſtæts Hofdamer og Overhoſmeſter, 
og da det behagede Hendes Majeſtct at reiſe Sig fra 
Thronen for at begive Sig til Sine indre Gemakker, ledſage⸗ 
des Hendes Majeſtcet af Hans Hoihed Prinds Chriſtian 
Frederik ved Haanden, ind til Gemakket, ſom ſtoder til Audien⸗ 


cegemakket, i hvilket Kammerfroken v. der Maaſe og Overhof⸗ 
(19) 
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marſkallinde Hauch allene fulgte med. Hans Hoihed begav 
fig derpaa til fine egne Gemakker. 


Da Hans Majeſtat Kongen havde allernaadigft befalet 
Overhofmarſkallen, at Taffelet ſkulde begynde, blev Tegnet gi⸗ 
vet ved Pauker og Trompeter fra Altanen over Porten. Fjor⸗ 
ten Lapitainer vare udſeete til at bare Retterne fra Kjokkenet 
til det Kongelige Taffel: 


1. Capitain von Caroch af Ingenieur⸗Corpſet, 

2. — v. Dormeyer af Ladet⸗Lorpſet, 

3 — v. Glahn af Artillerie⸗Corpſet, 

4 — vB̃. Baudis af ſamme, 

5. e EET af Danſke Liv⸗Regiment, 

6. Lind af famme, 

7 — v. Zingelman af Norſke Liv- Regiment, 

8 bp, Dolling af ſamme, 

9 — v. Schioth af Kongens Regiment, 

10 — v. Breinholm af ſamme, 

11. — v. Schultz af Prinds Chriſtians Regiment, 
12. — v. Hammond af Kjøbenhavns Infant. Regiment, 
13. — v. Seheſtedt af Sjellandſke Skarpfkytter⸗Corps, 
14. — v. Falkenberg af ſamme. 


Disſe begave fig ſtrar med deres Anforer Major v. Bjer⸗ 
ring af Kjøbenhavns Regiment og 28 Gardere af Garden 
til Heſt, til den Gang, ſom ſtoder til det Kongelige Kjokken, 
hvor de imodtoge af de dertil befalede Hof⸗Officianter hver fin 
Ret, og bare dem, alle paa eengang, een efter den anden, en⸗ 
hver imellem tvende Mand af Garden til Heſt, tværs over 
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Gaarden til den ftore Ridderſal oven over Kirken; af hvilken 
den Deel, hvorpaa det Kongelige Taffel ſtod, var ophoiet og 
adſkilt fra den ovrige Sal ved en Balluſtrade. Udenfor ſamme 
i et dertil indrettet Orcheſter havde det Kongelige Lapel, 
Sangerne og Sangerinderne, allerede forſamlet ſig. 30 Dra⸗ 
bantere af Drabantchoret med deres Over: og Underforere ſtil⸗ 
lede fig langs den indvendige Side af Balluſtraden. Samtlige 
Cavalerer og Damer, dem undtagen ſom ſkulde bare Deres 
Majſeſteters Slab, forfoiede fig ligeledes til Ridderſalen, og 
ſtode i tvende Rader udenfor Balluſtraden, Lavalererne paa 
den hoire, Damerne paa den venſtre Side af Thronen; ſaaledes 
at de Fornemmeſte i Rangen ſtode narmeſt ved Balluſtraden, 
de Ringeſte i Rangen ved Orcheſteret. 

Imidlertid havde ſamtlige Prindſer og Prindſesſer af det 
Kongelige Huus, ſaavelſom Deres Durchlauchtigheder, Hertugen 
af Auguſtenborg, Prindſen af Auguſtenborg, og Hertu⸗ 
gen af Holſteen⸗Beck, begiver fig til Hendes Maſeſtat 
Dronningens Damegemak, og vare derfra indladte i Au⸗ 
diencegemakket, for at gjøre Hendes Majeſtt, der havde 
taget Sade paa Sin Throne, deres Opvartning. — Da AL 
ting var ordnet til Taffelet, og derom ved Overhofmarſkallen 
var ſkect allerunderdanigſt Anmeldelſe for Hans Majeftæt, 
behagede det Allerhoiſtſamme at begive Sig til Taffelet, kledt 
i den fulde Kongelige Prydelſe med Kappe, Kronen, Seepteret 
og Rigsablet i Handerne. Ooerhofmarſtallen gik foran med 
Overhofmarſkalsſtaven i Haanden; Slabet blev baaret af de 
tvende Riddere af Elephanten, Geheime ⸗Statsminiſtrene Ro⸗ 


76 


ſenkrantz og Kaas, ſom, eſterat Hang Majeftæt havde 
nedladt Sig under Thronhimmelen paa Sin Laneſtoel, der blev 
fat af Geheime⸗Statsminiſter Roſenkrantz, bleve ſtaaende 
paa Hans Majeftærs hoire Haand, og da nu Kongen 
havde lagt Scepteret og Wblet fra Sig pan det ved hoire 
Haand ſtaaende Pulpet, begav Overhofmarſkallen fig til Sendes 
Majeſtat Dronningen, for allerunderdanigſt at melde, at 
Hans Majeſtat Kongen var gaaet til Taffels, hvorpaa 
Hendes Majeſtact ligeledes begav Sig til Ridderſalen, led⸗ 
faget af Hans Hoihed Prinds Chriſtian Frederik. Auer 
hoiſtſammes Slab blev baaret af de tvende dertil udnævnte Da⸗ 
mer. Foran gik Overhofmarſkalen. Efter Hendes Maje⸗ 
ſtæt fulgte Hendes Kongelige Hoihed Kronprindſesſen, le 
ſaget af Hans Hoihed Prinds Frederik Ferdinand; Hendes 
Kongelige Hoihed Hertuginden af Auguſtenborg, ledſaget af 
Hans Durchlauchtighed Hertugen af Auguſtenborg; Hendes 
Hoihed Prindfesfe Caroline Amalia, Prinds Chriſtian 
Frederiks Gemalnde, ledſaget af Hans Durchlauchtighed 
Prindſen af Auguſtenborg. 

Derez Hoheder, Prindſesſerne Juliane og Charlotte, 
ledſagede af Hans Durchlauchtighed Hertugen af Holſteen⸗ 
Beck. 

Eſterat Sendes Majeſtcct havde nedladt Sig paa den 
for Allerhoiſtſamme paa Hans Majeſtert Kongens venſtre 
Haand under Thronhimmelen ſtagende Laneſtoel, ſom blev ſat 
af Geheime⸗Statsminiſter Kaas, toge de øvrige Kongelige 
Herſkaber Plads ved de tvende forte Sider af Taffelet: 
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Paa Hans Majeſtets hoire Haand: 
Hendes Kongelige Hoihed Kronprindſesſen, 
Hans Hoihed Prinds Frederik Ferdinand, 
Sendes Hoihed Prindſesſe Caroline Amalia, og 
Hendes Hoihed Prindſesſe Charlotte. 


Paa Hendes Majeſtat Dronningens venſtre Haand: 
Hans Hoihed Prinds Chriſtian Frederik, 
Hendes Kongelige Hoihed Hertuginden af Auguſtenborg „og 
Sendes Hoihed Prindſesſe Juliane. 


De tvende Damer, ſom havde baaret Slabet, bleve ſtaagende 
paa Hendes Majeſtat Dronningens venſtre Haand. Over⸗ 
hofimarſtallen ſtillede fig imellem begge Deres Majeſteter. 


Deres Durchlauchtigheder Hertugen og Prindſen af All⸗ 
guſtenborg fame Hertugen af Holſteen⸗ Beck forfojede 
dem til det Fyrſtelige Taffel. 


Til at opvarte ved Taffelet, vare folgende Herrer aller 
naadigſt udnavnte: 


For Hans Majeſtet Kongen: 


Geheime⸗Statsminiſter Roſenkrantz, 
Over⸗Kammerjunker Buchwald, Storkors af Dannebrogen, 
Lontre⸗Admiral Steen Bille, Storkors af Dannebrogen og Kammerherre, 
Kammerherre Grev Holſtein Lethraborg, og 
Kammerjunker Buͤlow, Major i Kongens Regiment. 

(20) 
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For Hendes Majeftær Dronningen: 


Geheime⸗Stats⸗ og Juſtits⸗Miniſter Kaas, 

Over⸗Hofmeſter Brochenhuus, Storkors af Dannebrogen, 
Lontre⸗Admiral Lorents Fiſcher, Storkors af Dannebrogen, 
Kammerherre, Oberſte v. Holſtein, og 

Kammerjunker Moltke. 


For Hendes Kongelige Hoihed Kronprindſesſen: 


Preſident Rammel Seheſtedt, Storkors af Munehnem, 
Kammerherre Grev Knuth til Lilliendal, 
Kammerjunker Morgenſtjerne. 


For Hans Hoihed Prinds Chriſtian Frederik: 
Geheime⸗Conferentsraad Grev Danneſkjold Samsøe, Storkors af 
Dannebrogen, 
Kammerherre Scholler Buͤlow, 
Kammerjunker Rabe Hvitfeldt. 


For Hans Hoihed Prinds Ferdinand: 


Geheime-Conferentsraad Hauch, Storkors af Dannebrogen, 
Kammerherre Lerche til Lerchenborg, 
Kammerjunker Theſtrup. 


For Hendes Kongelige Hoihed Hertuginde Loviſe Auguſta: 
Geheime⸗Konferentsraad og Stiftamtmand Moltke, Storkors af Dan⸗ 
nebrogen/ 
Kammerherre v. Krogh, Kammerer ved Oreſunds Toldkammer, 
Kammerjunker Giede. 


For Hendes Hoihed Prindſesſe Caroline Amalia: 


Geheime ⸗Lonferentsraad Grev Knuth, Storkors af Dannebrogen, 
Kammerherre Grev Schaffalitzky de Muchadell, 
Kammerjunker Stemann. 
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For Hendes Hoihed Prindſesſe Juliane: 
Geheime⸗Konferentsraad og Stiftamtmand Baron Guͤldencrone, Stor⸗ 
kors af Dannebrogen, 
Kammerherre, Oberſt Hart hauſen, 
Kammerjunker Wilhelm Bentzen. 


For Hendes Hoihed Prindſesſe Charlotte: 


Geheime ⸗Lonferentsraad, Amtmand Schlanbuſeh, Storkors af 
Dannebrogen, 

Kammerherre og Hoffcgermeſter Lerche, 

Kammerjunker Herman Moltke. 


Kammerherre og Overpraſident Bluͤeher, Storkors af 
Dannebrogen, og Kammerherre Stemann, Storkors af 
Dannebrogen, ſerverede og ombare Maden ved Taffelet. 


Efterat nu ſamtlige Prindſer og Prindſesſer af det Kongelige 
Huus havde taget Pads ved Taffelet, traadte Hofpraſt 
Liebenberg frem og holdt folgende Bon: 


Gid, vor Fader formedelſt Jeſum! At vide Dig narvarende 
paa alle vore Veie, at erkjende, at det Brod, ſom vi fodes 
ved, gives os af Dig, at modtage hvert Held og hver Glade 
ſom kjerlig Gave fra Din Faderhaand: det udbreder venligt og 
frydeligt Lys over vor hele Vandring herneden, det giver vore 
Hjerter den ſande, den varige Fred. Derfor oplofte fig ogſag 
paa denne Dag vore glade, takfulde Folelſer til Dig, fra hvem 
al god Gave, i det Legemlige og i det Aandelige, nedkommer. 
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Du, ſom gav Danfolket faderlige Konger og milde Styrere, 
Du, ſom har lagt Rigets Scepter i den bedſte Konges Haand, 
og omgivet Hans Tinding med den fra ædle Fædre nedarvede 
Krone: Du lægge Kraft fra det Hoie i det Scepter, Han før 
rer! Du krone Hans Regjerings Dage med Fred og Lykſalighed! 
Du matte Hans Aand med rige Velſignelſer fra Din Miſtund⸗ 
heds evige Fylde! Du forunde Ham endnu ſom bedaget Olding 
efter mange daadfulde Aar at ſkue herlige Frugter af Sin 
edle, Kongelige Omſorg og Straben! — Takket være Du, 
at Du fra Din Naades Himmel har bevaret og velſignet det 
Kjerligheds og Troeſkabs Samfund, ſom det høje kronede Par 
i Deres Livs lyſe Foraar indgik med Hverandre! Bevar og vel⸗ 
ſign fremdeles vor dyrebare Konge og vor lipſalige Dron⸗ 
ning! Deres ædle Omheds og Köerligheds Pagt blive varig og 
lykſalig indtil Livets ſildigſte Dage! Saa lyder hele Danfol⸗ 
kets Stemme til Dig med hver kommende Dag. Du høre 
Alles forenede Raab! Du velſigne det ophoiede, kronede Par! 
Du velſigne det ganſke dyrebare Konge⸗ Huus! Du velſigne 
Danriget for dets ædle Frederiks, for dets fromme Marias 
Skyld! Amen. 


Vor Fader, du ſom er ꝛe. 


Den af forhenvarende Theater⸗Directeur og Ridder Tho⸗ 
mas Thaarup forfattede Cantate, ſom blev opføre under 
Taffelet, var folgende: 
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Chor. 


O kom, o kom til Jorden ned, 
Du milde Gleders Skaberinde! 
Du Himlens hulde Datter: Fred! 
Byd Tvedragts Tordenſtye forſvinde! 
O Fred! 
O kom, o kom til Jorden. ned!!! 
Troſt ſnehvid Oldings lange Savn, 
Giv ham ſin fromme Son tilbage! 
Glæd frelſte Mand: med Fadernavn 
Fra glade Born og blide Mage, 
Giv Bruden til fin Brudgoms Fayn! 
Du byde Flid og Frugtbarhed 
Udſlette Krigens grumme Minde! 
O Fred! 
O Moder til Lykſalighed! 
Flæt Oliegreen om Fyrſte⸗Tinde! 
Fremſtraal i al din Herlighed! 


End hoine tordenſvangre Skyer fig. 
End vælter Tvedragt Aſken om, 
Og ſoger Tendingsgniſt til Mordbrands Blus. 
See! Vinden hvirvler brændte Dodningbeen 
Med knuſte Staders Støv mod Skyen. 
Den hyler mellem eenſomme Ruiner 
Af Tempel, Fyrſteborg og Hytte. 
Den gjennemſuſer tidſelgroede Slatter, 
Hvor for den vakte frodig Ares Bølge, 
Plopjernet blotter Krigens brudte Redſkab 
Og Slagnes Liig. 
Blandt Grave lyde Savnets Sukke. 
End zittrer Enkens og den Faderloſes Taarer 
Paa blege Kind. 

(21) 


82 


Fred! dine forſte Fjed vil gage blandt Grave, 
Din Morgenrode ſkinne paa Ruiner. 
Forſvinder! forſvinder! 

J rœdſomme Minder. 

Ei høres paa Jorden, 

O Tvedragt, din Torden! 

Ei kjendes dit blodige Fjed. 

Lad blidere Dage, 

Lad Dyderne vende tilbage, 

Hil være dig, Fred! 

Du dale fra Himmelen ned! 


Religionen. 


Min Helligdom lage ſtyrtet i Ruiner; 
Den vilde Frakheds Haand forfulgde mig; 
Da tyede jeg til Dodens Offerork, 
God Troſtens Balſom i den Slagnes Bryſt, 
Som ſtred den ſidſte Strid. 
J Hytten lød min Roſt til de Forladte, 
Om Gjenſyns Fryd og Taal, 
Og Kronens Haab ved tornet Banes Maal — 
Han! ſom befeſter, og nedſtyrter Throner, 
Min Fader byder Fred! 
Adlyder, Fyrſter! det er Gud, ſom byder! 
O! kalder af ſit Gruus mit Tempel atter frem! 
At Andagts Hymner mod Guds Throne lyde, 
At Jordens Slagter i mit Lys ſig fryde, 
Og Broderenighed velſigne dem. 
Lyd, Dodelige! lyd mit Bud! 
Lad det din Daads Veileder være! 
Da fkal dit Hjertes Fred dig lære, 
Jeg ſendtes dig fra Sandheds Gud! 
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Du, ſom Alviisdoms Raad udfaae 
Til Kongethronen at beſtige, 

Styr, Jordens Gud! et arvet Rige, 
At Himlens du fortjene maa! 


enn 


Spydſtagens Ret ei gjelder meer. 

Giv, Fred! giv mig mit Svard tilbage! 
Giv atter Vægten i min Haand! 

Langt over Svaghed, uden Harm, 
Enhver fin Ret ſkal tildeelt være! 

Vor fælles Dommer Dodelige bære 

J egen Barm. 

Religion! min Tvillingføfter! 

Vi ſtode ſamlede ved Danas Throne 

J Sekler: Kongerne adlod vor Roſt. 

Vi vide, Frederik! Du elſter os, 

Vi fværge Dig ved ham, ſom os udſendte: 
Vi aldrig ſkal forlade Dig! 


Du o. 


Religion, Retferd: 
Vi Haand i Haand for Frederik trade: 
Bed os Hans Valde ſkal beſtaae: 
At lyde os er Kongens Glæde, 
Bed os Sin Kongelen han nage! 


Retferd: 
For mig ſkal Laſtens Slave bave: 
Han ſkal omkomme ved mit Sværd! 
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Religion: 
Min Kraft den Frommes Sjel ſkal have, 
Han elſke Dyden for dens Vard. 


Retferd: 


Min Dom ubcoielig ſkal være: 
Min Arm et vældigt Værn for Ret! 


Religion: 
Og ved min himmelſendte Lære, 
At lyde dig ſkal vorde let. 


Begge: 
Bee Folk! vee Fyrſte! ſom os hader, 
See Throner ſtyrtes ved vort Savn! 
Men Held for Folket og dets Fader, 
Der gabner os en villig Favn! 


ee dh ee. 


Gud fatte Dig, o Sjette Frederik! 

Paa Dine Fadres Throne. 

Han gav Dig mange Fyrſters Savn: 

Maria, Danas Dagmar, ved Din Side, 
Ved Dyders Ynde værd Sin Krone; 

En Vt, i Qvindedyder Hende lig; 

Et kjakt og trofaſt Folk, ſom elſker Dig. 

Han luttrede Din Sjel, ſom Guld! 

Igjennem Modgangs Ork gaaer Vei til Viisdom. 
Thi veed Du, Konge! Glandſen om Din Krone 
Er ei af Wdelſteen; men Kongedaad: 

At moden Viisdom ſtyrer Kongens Raad; 

Og oplyſt Kjakhed værner om hans Throne. 


At Laſten ſtraffes bor ved Hetfærds Magt: 
Og Smiger med Foragt. 

At trofaſt Dannedaad har Het til Vre! 
At Sandheds Roſt bor Kongens Øre være, 
Som Harpens Melodie. 

At Himlens uforanderlige Lære 

Ei gjor vankundig Tral; men oplyſt Frie? 
Thi er Dit Faderbud: o Konge! Danas Held; 
Dets Tak, dets Fryd Lon for Din Sßel, 
Og trefold hellig denne Dag dets Minde. 
Thi ufordunklet af en Krones Glands 

See Vgtekjerligheds uvisnelige Krands 

Om Diademerne ſig vinde. 

Skjon, ſom den var i Elſkovs⸗Roſenvaar. 
Skjon i et Fjerding⸗Sekels Aar! 

Skjen ſkal vor Efterſlegt den finde. 

O Kongepar! om Dine ſolvgrage Haar! 


Chor. 


Straal frem i Din Herligheds Glands, 
O Fred! omſtraal Du Dana⸗Kongens Throne! 
Flat Oliegreen, med Eeg⸗ og Myrthe⸗Krands, 
Om Frederiks, om Marias Krone. 
Lad Flid oplives! 
Lad Velſtand trives!! 
Lad Dyd og Viisdom ſtyre dem!!! 
At Dana vorde deres Hjem. 
Hor Folkets Jubelroſt ſig have, 
J fulde Harmonie den bryder ud: 
Frederik, Maria leve! 
Velſign dem, Fredens Gud! 


(22) 
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Da det behagede Deres Majeftæter at forlade Taffclet, 
og Hans Majeftæb Kongen havde paaſat Kronen og ta⸗ 
get Scepteret og Rigsablet til Sig, gik Deres Majeſtqcter 
og de øvrige Kongelige Herſtaber tilbage i folgende Orden: 


Haus Majeſtat Kongen. 
Hans Majeſtets Slæb blev baaret af de nævnte 3 Riddere af 
Elephanten. 
Foran Hans Majeſtæt gik Overhofmarſkallen. 
Sendes Majeſtet Dronningen, 
fom blev ledſaget af Hans Hoihed Prinds Chriſtian. 
Hendes Majeſtæts Slab blev baaret af de nævnte 2 Damer, 
Hendes Kongelige Hoihed Kronprindſesſen, 
ſom blev ledſaget af Hans Hoihed Prinds Ferdinand. 


Hendes Kongelige Hoihed Hertuginden af Auguſtenborg, 
Hans Hoihed Prinds Chriſtians Gemalunde, 

Sendes Hoihed Prindſesſe Juliane, 

Hendes Hoihed Prindſesſe Charlotte. 


Hans Majeſtat Kongen forblev i Sit Audiencegemak og ned 
lod Sig paa Sin Throne. Ligeſaa begav Hendes Majeſtat 
Dronningen, fulgt af ſamtlige Kongelige Prindſer og Prind⸗ 
ſesſer, Sig til Sit Audiencegemak, hvor Sendes Majeſteet 
ligeledes tog Sade paa Thronen, hvorefter Hendes Majeftæt 
beafffedigede ſamtlige hoie Tilftedeværende, og begav Sig til 
Sine indre Gemakker. 
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Foruden det Kongelige Taffel var der et Fyrſteligt Taffel 
og 11 Marſkals⸗ og Lavaleer⸗Taffeler tilligemed andre Taffeler 
for de ovrige Hofbetjente. 


Af den til denne Hoitidelighed ſlagne Medaille, ſom paa 
den ene Side viſer Deres Majeſtæters Bryſtbilleder og Nav 
ne, paa den anden Danmarks Genius i qvindelig Skikkelſe, ſom 
i fin hoire Haand frembarer en Kongekrone, i den venſtre holder 
Skjoldet med Danmarks Vaaben ved Fødderne med Omſtrift: 
Decus Principum Civium Salus, bleve ved Taffelerne, i Folge 
Hans Majeſtets allernaadigſte Befaling uddeelte 38 Exempla⸗ 
rer i Guld, og 602 Exemplarer i Sølv, foruden dem, hvor⸗ 
med Hans Majeftæt efter Hoitideligheden benaadede Adſkillige. 

Og i Folge allerhoieſte Befaling blev det rode Klæde, ſom 
havde ligget paa Forhoiningen i Slotsgaarden, ſkjenket de Fattige 
i Hoſpitalet i Hillerød, hvilket Klade indeholde omtrent 110 Alen. 

Ligeledes blev det Klæde, ſom var lagt paa Trapperne og 
Gangene inde i Slottet, de ſamtlige Kongelige Arbeidskarle til 
Deel, ligeſom disſe Folk erholdt de 95 Alen 7 brede carmoiſin⸗ 
rode Klede, der havde ligget pan Forhoiningen i Ridderſalen. 
Endeligen blev de Fattige af det ſamlede Frederiksborg Amt, 
tilſammen 900 Perſoner, frit givet Mad van Kroningsdagen, 
ligeſom og en Naadegave af 2000 Rbdlr. N. V. blev ſkjenket 
Hillerod Hoſpital. Fremdeles blev hele Garniſonen og Soe⸗ 
Etaten i Kjøbenhavn benaadet med Penge paa Kroningsdagen 
ſaaledes: at enhver Soldat og Matros erholdt hver 1 Rbdlr. 
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N. V. og enhver Underofficeer 2 Rbdlr. N. V. Ligeledes blev 
en Naadegave af 3000 Rbdlr. N. V. ſtjenket Fattigvaſenet 
i Kjobenhavn. 


Om Aftenen blev et Fyrvarkerie afbrænde i Slotshaugen 
lige for Slottet, i Overvarelſe af en utallig Mængde Tilſkuere, 
ſom fra Omegnen og Kjobenhavn vare ſtrommede til, for paa 
Stedet ſelv at hoitideligholde denne feſtlige Dag, og hvoraf faa 
mange ſom det overſte Gallerie i Kirken kunde rumme, havde 
erholdt Tilladelſe til at overvære den Kongelige Salvings⸗Act. 
— Og ſaaledes endtes denne National⸗Hoitid. 


Deres Majeſtacter vendte den 1e August henimod. Aften 
tilbage til Frederiksberg Slot, og enhver forfoiede fig efterhaan⸗ 
den til ſit Hjem, med inderlig Hengivenhed for Kongen og 
Dronningen, med de varmeſte Onſker for Deres Mapeſtg⸗ 
ters, Kongehuſets og Fadrenelandets Lykſalighed. 


Gud. velſigne Kongen! 


